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debarierizácia – akadálymentesítés 
dočasná výstava – időszaki kiállítás 
dotykový, haptický – tapintható
duševný stav – lelkiállapot 
dychové cvičenie – légzőgyakorlat 
emocionálna inteligencia – érzelmi intelligencia 
frustrovaný – frusztrált 
gestický jazyk – gesztusnyelv 
gesto – gesztus 
haptický, dotykový – tapintható 
kochleárny implantát – cochleáris implantátum 
mentálna hygiena – mentálhigiéné 
nasnímať QR kód – beolvasni a QR-kódot 
nedoslýchavý – nagyothalló 
objatie – ölelés 
ohluchlý – siket 
porucha osobnosti – személyiségzavar 
porucha pozornosti – figyelemzavar 
porucha sluchu – hallássérülés 
porucha správania – magatartászavar 
poruchy emocionality – érzelmi zavarok 
prístup k informáciám – információkhoz való hozzáfé-

rés 
reliéf – relief, dombormű 
replika – másolat 
rozprávajúci dotykový rám – beszélő-tapintható keret 
slovná zásoba – szókincs 
spätná väzba – visszacsatolás 
stála expozícia – állandó kiállítás 
stresová situácia – stresszhelyzet 
tanečno-pohybová terapia – tánc- és mozgásterápia 
tlmočník posunkového jazyka – jelnyelvi tolmács 
Únia nevidiacich a slabozrakých Slovenska – Vakok és

Gyengénlátók Szlovákiai Uniója 
univerzálne navrhovanie – egyetemes tervezés 
úzkosť – szorongás 
videosprievodca – videó-tárlatvezető 
vyhorenie – kiégés 
zmyslový orgán – érzékszerv 
zrkadlenie – tükrözés 

A rajzokat az Ekecsi Bentlakásos Speciális Alapiskola tanulói készítették. Nevük a 16. oldalon. 
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Tartalom

Mindenki számára a legkedvesebb és leghangulato-

sabb ünnep a karácsony. Gyerekek és felnőttek készülődnek rá, és

előre örülünk neki, mert szeretettel, békességgel, örömmel tölti el

szívünket. Karácsonyt az advent, a várakozás ideje előzi meg. Négy

vasárnapon keresztül meggyújtjuk a megfelelő számú gyertyát az

adventi koszorún, s imádkozva és énekelve várjuk a karácsonyt. A

gyertya fénye és melege készíti szívünket az ünnepre. Csak annak

lehet igazi szép karácsonya, akinek volt adventje. Aki advent folya-

mán nem készült a karácsonyi örömre, az nem hallja meg kará-

csonykor az angyalok énekét, nem hallja meg az Úr Jézus kopogta-

tását szívének ajtaján. Tehát karácsonyra készülni kell. Nemcsak a

lakásunkban kell nagytakarítást tartani, hanem a szívünkben is.

Rendet teszünk szívünkben, lelkünkben, kiűzzük a haragot, az

irigységet, a félelmet, a megszólást, és elkezdjük gyűjteni a jót, a

szépet, az igazat. Ahogy az adventi gyertya fénye világít, és sugároz-

za a meleget, úgy kell nekünk is sugároznunk a hit fényét és a sze-

retet melegét embertársainkra. 

Vegyük észre a testileg, lelkileg szenvedőt, és segítsünk rajta. Né-

ha elég, ha meghallgatjuk a másikat, máskor elegendő egy kedves

szó, mosoly, kézfogás. A szeretet leleményes, ott és úgy segít, ahol

és ahogyan szükség van rá. Karácsony az ajándékozás ünnepe. Örü-

lünk, ha ajándékot kapunk, de még nagyobb öröm, ha adunk, s lát-

juk a másiknak az örömét. Nem kell boltban pénzért vett dologra

gondolni: készítsünk saját magunk. Az ilyet az teszi értékessé, hogy

benne van a mi szeretetünk is. Fából, papírból, gyertyából vagy bár-

mi másból egy kis kézügyességgel tudunk ajándékot készíteni. A

drága üzleti holmi hamar tönkremegy, de a tiszta szívvel készített

ajándék öröme sokáig megmarad.  

A karácsony a közösség ünnepe. Igazán családban vagy baráti

közösségben tudjuk átélni. Úgy szervezzük az ünnepeket, hogy mi-

nél többet legyünk együtt azokkal, akiket szeretünk. Senki se ma-

radjon egyedül. Vegyük észre az elmagányosodottakat, egyedül élő

öregeket, betegeket, és tegyük széppé karácsonyukat. Látogassuk

meg őket, énekeljünk velük együtt karácsonyi énekeket. Ajándé-

kozzuk meg őket egy kis süteménnyel. Nagyon fognak neki örülni,

s a mi örömünk is növekedni fog. Ha a látogatásra nincs lehetőség,

akkor legalább telefonon hívjuk fel őket. A szentestének legyen

meg a sajátos szertartása. Álljuk körül a karácsonyfát, imádkozzunk,

énekeljünk karácsonyi énekeket, hallgassunk karácsonyi zenét. A

betlehemi gyermek mindenkit egyformán szeret, legyen az idős

ember, fiatal, gyermek, beteg, testileg-lelkileg sérült. Ő mindenki-

nek elhozza a szeretetet, az örömet, békességet, mindenkit boldog-

gá szeretne tenni. Engedjük meg neki. A Mennyei Atya a legna-

gyobb értéket, a saját Fiát adta nekünk ajándékul. Mi is legyünk

ajándék egymás számára! 
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akik segítenek

Bertók Beáta, a dunaszerdahelyi

kórház klinikai logopédusa a Comeni-

us Egyetem Pedagógiai Karának pszi-

chopédia–logopédia–szurdopédia sza-

kán szerzett diplomát. Dolgozott isko-

lai pszichológusként, mellette rész-

munkaidős volt a kórház neurológiai

osztályán, majd a felbári neurorehabili-

tációs központba ment át. Az utóbbi

két helyen olyan emberek kommuni-

kációját segítette, akik különféle agyi

sérülést szenvedtek. 2002-ben vissza-

hívták a kórházba. Beszélgetésünk so-

rán többször is elmondta, mennyire

szereti a munkáját. Ismerjék meg az

életpályáját. 

– Mi vonzotta a logopédiához?

– Anyukám unokatestvére Pozsony-

ban a hallássérültek bentlakásos iskolá-

jában volt nevelőnő, és Nagyszombat-

ban szerzett gyógypedagógusi képesí-

tést. Ő biztatott, hogy próbáljam meg.

Egészségügyi szakközépiskolába jár-

tam, nem állt távol tőlem a gondolat.  

Abban az évben, amikor egyetemre

jelentkeztem, a szakunkra öt magyar

hallgatót vettek fel, és indítottak egy

»magyar« csoportot. Az összes tantár-

gyat szlovákul hallgattuk, de bejártunk

a magyar tanszékre is, Szabómihály

Gizella foglalkozott velünk. Nem na-

gyon tudtak mit kezdeni velünk, hi-

szen mi nem nyelvésznek készültünk,

de adott volt ez a lehetőség, amely az-

tán két év elteltével, a rendszerváltozás

után megszűnt. A diploma kézhezvé-

tele után a dunaszerdahelyi – akkor

még úgy hívták – kisegítő iskolába ké-

szültem, de helyhiány miatt nem jutot-

tam be. Németh Margit, a dunaszerda-

helyi pedagógiai-pszichológiai tanács-

adó igazgatója logopédust keresett, így

kerültem oda. Nagyszerű hely volt,

szakmailag is, emberileg is kiváló kol-

légákkal dolgozhattam. Nagyon sze-

rettem. Jó indítást kaptam. 

– Hogyan sikerült beilleszkednie?

– Kollégáim pszichológusok és

gyógypedagógusok voltak, egyedüli

logopédusként hagytak érvényesülni.

Gyakran jártam Budapestre gyógype-

dagógiai, logopédiai továbbképzések-

re, iskolákba is elvittek bennünket.

Nagyon nagy segítség volt ez például a

szakterminológia terén. Akkoriban

nálunk még gyerekcipőben járt a logo-

pédiaoktatás. Nem volt módszertani

segítség, hiányoztak szakkönyvek, fel-

adatlapok. Magyarországon magas

színvonalú volt az iskolai logopédia és

a gyógypedagógia. Voltak segédanya-

gok, segédeszközök, képzett szakem-

berek adták át a tudásukat. Még most

is használom azokat a könyveket, fel-

adatlapokat, amelyeket onnan hoztam.

Nehézség volt a munkámban, hogy

nemcsak magyar, hanem szlovák gye-

rekekkel is foglalkoztam. Én készítet-

tem a segédeszközöket: rajzoltam,

nyírtam, ragasztottam, sokszorosítot-

tam, letöltöttem anyagokat az inter-

netről. Azóta sokat fejlődött ez a tu-

dományág Szlovákiában is, nemzetkö-

zi hírnévre tett szert, főleg a klinikai

része, köszönhetően Cséfalvay Zsolt

professzornak, aki hosszú évekig volt a

logopédia tanszék vezetője Pozsony-

ban. Nagyszerűen képzett szakembe-

rek végeznek ott. 

– Iskolai logopédusként milyen ese-

tekkel szembesült?

– Pöszeség, raccsolás, megkésett be-

szédfejlődés, fejlődési beszédzavar. Sok

volt a hallássérült gyermek. Nagyon

szerettem velük foglalkozni: a semmi-

ből kellett felépíteni a beszédüket. Vol-

tak, akik hallásjavító cochleáris imp-

lantátummal jöttek, ez akkoriban kez-

dett elterjedni. A nehézséget az okozta,

hogy a magyar gyerekkel is szlovákul

kellett foglalkozni, de az nem ment, a

szülők is lázadoztak. A cochleáris imp-

lantátum beépítését követően be kell

állítani a frekvenciákat; ilyenkor a gyer-

meknek értenie kell, hogy melyik szót

kell kimondania. Ugyanilyen cipőben

jártak a ruszinok, sőt egyes szlovák

nyelvjárások is nagyban különböznek a

köznyelvtől. Ez is közrejátszhatott ab-

ban, hogy később már hagyták, hogy

az anyanyelvükön, esetünkben magya-

rul beszéljünk velük, magyarul tanítsuk

meg őket beszélni. Volt olyan, aki félé-

vesen került hozzám. A gagyogás, a

hangok, az artikuláció, a magánhang-

zók, az első szavacskák, amelyeket pró-

báltunk, ezekből épült fel a beszéd. Kö-

zülük később többen egyetemet is vé-

geztek. Jöttek még a spektrumzavaro-

sok, hiperaktív, ADHD-s gyerekek.

– Ők is logopédiai segítséget igé-

nyelnek? 

– Igen. Az ezzel járó koncentráció-

és figyelemzavar a beszéd indulását és a

beszédfejlődést is befolyásolja. Nincs

szókincse, nem tudja helyesen használ-

ni a nyelvtani szabályokat, felcserél

hangokat, szótagokat, szavakat. Mi-

korra iskolába kerül, tökéletesnek kell

lennie a beszédjének, hogy jól teljesít-

sen, el tudja végezni a feladatokat.

– Kevésnek találta ezt a munkát,

hogy klinikai logopédus lett?

– Nem, ahogy említettem, nagyon

szerettem. A keresztanyám itt dolgo-

zott a kórházban gyermeknővérként,

neki szóltak, hogy logopédust keresnek

a neurológiai osztályon. Kihívásnak

tartottam, és – először – részmunka-

időben megpróbáltam, majd Felbárra

kerültem a neurorehabilitációs köz-

pontba, s ott is maradtam egészen ad-

dig, amíg 2002-ben meg nem szűnt.

Közben szakvizsgáztam klinikai logo-

„Átveszem a rezdüléseit, 
hogy érezze, megbízhat bennem”
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Bertók Beáta klinikai logopédus 

pédiából, s attól kezdve főleg felnőt-

tekkel foglalkoztam: szélütés, agyvér-

zés, különböző agyi traumák okozta

kommunikációs zavarokra orientálód-

tam. A kórházban a neurológiai osz-

tályhoz tartozom; az intenzív, a rehabi-

litációs osztályra, a sebészetre konzíli-

umra hívnak. Előfordult, hogy a gyer-

mekosztályra is kellett mennem: bal-

eset után egy kamasz fiút kellett újból

megtanítani beszélni. Klinikai logopé-

dusként sokkal súlyosabb esetekkel ta-

lálkozom, és ez néha lelkileg megviseli

az embert. Szokták is kérdezni, ho-

gyan tudom feldolgozni.

– A módszereiben mit kellett vál-

toztatnia?  

– Nagyon sokat. Ez egészen más vi-

lág. Nagy türelem, empátia szükséges

hozzá. Több szempontból kell a beteg-

re figyelnem. Egy kicsit pszichológus,

kicsit gyógypedagógus, rehabilitációs

szakember, kicsit »ember«, kicsit rokon

vagyok. Felnőtt ember ül velem szem-

ben, hozzá másként kell viszonyul-

nom. Legyen az idősebb vagy fiatalabb

beteg, vizsgálom őt, és látom, hogy

nem tud megszólalni, beszélni. De

nem a mentális képességét vagy a hal-

lását veszítette el, hanem a beszédkész-

ségét. Mindenféle apró részletre, rez-

zenésekre oda kell figyelni, hogy ne

sértődjön meg, bízzon bennem. Azért

is különbözik a kisgyermek beszédfej-

lesztésétől, mert esetükben már egy ki-

alakult, meglévő beszédnek az elvesz-

téséről van szó. Amikor valakit felvesz-

nek az osztályra beszédzavarral, bizo-

nyos vizsgálati módszerekkel kivizsgá-

lom. Megkérdezem az anyanyelvét,

azon folyik a vizsgálat. Vannak magyar

és szlovák tesztjeink. Minden válaszára

odafigyelek. Ha nem tud beszélni, ak-

kor is kérdezek, ő meg bólogat. Volt

egy betegem, akitől bármit kérdeztem,

csak értelmetlen szavakat motyogott,

ugyanazt ismételte. Ez már komoly

afáziára utaló tünet. Megkérem, hogy

emelje fel a kezét, csukja be a szemét,

nézzen a lámpára. Megkérdezem,

hogy kér-e vizet. Ezeket akkor is meg

tudja csinálni, ha nem megy neki a be-

széd. A reakcióból tudok tájékozódni,

mennyire súlyos a sérülése. Aztán jön-

nek a különböző vizsgálatok, például a

megnevezési tesztekkel. Az afáziáknál

ugyanis sérül a spontán beszéd, a meg-

értés, az ismétlés és a megnevezés. Elé

teszem a képet, és megkérem, mondja

meg, mit ábrázol. Ha nem tudja, gon-

dolkodik rajta, vagy mást mond he-

lyette, az is tünet, hogy megállapíthas-

suk, melyik afáziatípusba sorolható.

Sok esetben a nyelést is vizsgáljuk,

mert azt is befolyásolhatja az agyi sé-

rülés. Vizsgáljuk, hogy le tudja-e nyel-

ni a folyadékot, a pépes vagy darabos

ételt, nehogy melléfusson, és tüdő-

gyulladás legyen belőle. Vizsgáljuk a

tér- és időbeli orientációt, a rövid távú

emlékezetet, olvasást, írást, rajzolást;

megérti-e, elvégzi-e a feladatot – pél-

dául jobb kezével mutasson a mennye-

zetre, bal kezével a padlóra. Óratesztet

is végzünk. Le kell rajzolni az órát és

egy konkrét időpontot a mutatókkal.

Manapság, digitális világunkban még

a tanulók sem nagyon ismerik az órát.

Olyanokat is kérdezek, hogy hányadi-

ka vagy a hét melyik napja van ma,

mennyi marad, ha százból kivonunk

hetet. Nagyon sokan nem tudnak

ezekre a kérdésekre válaszolni. Nem-

csak a sérülésből eredően, leépülésnek

is lehet a megnyilvánulása. Ez azért

megalázó lehet egyes embereknek. De

csak nagy ritkán éreztetik, hogy »most

mit képzel magáról?«   

– Olyan szomorú dolog ezt hallgat-

ni! Egy felnőtt ember olyan állapotba

kerül, hogy ilyen kérdéseket tesznek

fel neki, ilyen feladatokat kell megol-

dania. És ezt önnek minden alkalom-

mal át kell élnie.

– Minden egyes alkalommal. Azért

mondtam, hogy lelkileg is megterhelő.

Most már nálam fiatalabbak is kerül-

nek ilyen helyzetbe. Véget ér az előző

életformája, s hozzá kell szoknia egy

másikhoz. Nagyon ritka eset, hogy

visszatérjen a korábbihoz, bár előfor-

dul. Azt azért hozzáteszem, hogy ha

valamit elfelejtek, nem tudom, hová

tettem a kulcsot, az még nem jelent le-

épülést. Neurológusi beutalóval sok

egyetemet végzett huszon-, harmincé-

ves is jön ilyen vizsgálatra, mert sok

mindent elfelejtenek, s ez munkahelyi

problémát okoz nekik. Ki szokott de-

rülni, hogy a háttérben depresszió, szo-

rongás, leterheltség, az információs zu-

hatag áll, ami nagyon sok esetben kiüti

az embert. Sokuk küszködik hátge-

rincproblémával, szédül, kettős látása

van. Ezek a testi tünetek hatnak a lé-

lekre, de fordítva is érvényes: a lelki

probléma hat a testre. 

– Mikor örül a logopédus? 

– Egy nagyon fiatal férfi, kétgyere-

kes apuka bekerült a kórházba agyi ka-

tasztrófa következtében, és nem tudott

beszélni. Ült velem szemben, és rette-

gés volt a szemében. Nem tőlem rette-

gett, hanem a helyzettől, hogy előző

nap óta nem tud megszólalni. Ilyen

esetben igyekszem oldani a feszültsé-

get, megnyugtatóan beszéltem hozzá,

próbáltam szóra bírni. A leggyakoribb

automatizmusok vagy az éneklés be

tudja indítani a globális afáziában

szenvedő ember beszédét. Kértem,

hogy számoljunk együtt, mondjuk el a

napokat, hónapokat, próbáljuk kimon-

dani a nevét. Előre mondtam a szava-

kat, többször ismételtem a nevét. Egy-

szer csak belekapaszkodott, sikerült.

Megnevezési teszt
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Bertók Beáta klinikai logopédus 

Elsírta magát. Innen indultunk, és tel-

jesen felépült. Ritkán, de ilyen is van.

Most a két óvodáskorú gyerekét hord-

ja hozzám logopédiai foglalkozásra. 

– De nem mindenki épül fel.

– Az első napok sikere vagy sikerte-

lensége már előre jelezheti, hogy

mennyire fog felépülni. Természetesen

a végsőkig kell folytatni a terápiát, nem

szabad abbahagyni. Ha megáll a fejlő-

dés, egy idő múlva újra megindulhat,

folytatni lehet, és javulhat az állapot.

Ez akut osztály, nálunk 10-15 napot

tölthet a beteg. Felállítjuk az alapdiag-

nózist, stabilizálják az állapotát, utána

vagy hazakerül, és ambulánsan járhat

logopédiai rendelőbe, vagy rehabilitá-

ciós központba utalhatják, például Ko-

vácsfalvára, Légre. Ott is intenzív lo-

gopédiai foglalkozásra van szükség.

Már itt a kórházban is nyílt rendelő, s

részmunkaidőben ambuláns betegek-

kel is foglalkozom. Vizsgálom a kog-

nitív funkciókat, kommunikációs za-

varokat, demenciát, leépülést, beszéd-

zavart. Gyerekek is jönnek, meg afázi-

ás és dizartriás betegek, nemcsak olya-

nok, akik nálunk feküdtek. Nagy szük-

ség volt rá, a neurológusoknak is segít-

ség.

– Mitől függ, hogy valakinek javul-

jon az állapota?  

– Sok mindentől. A sérülés mérté-

kétől, az életkortól, attól, hogy idejében

jött-e a segítség. Három órán belül

vagy később. Most volt egy betegem,

aki két hetet várt, hátha javul az állapo-

ta, de csak rosszabbodott. Ha valaki

azt észleli, hogy nagyon zsibbad a ke-

ze, félrehúzódik a szája, nehezen be-

szél, furcsa a hangja, nem érzi jól ma-

gát, de nem tudja megmondani, mi a

baja, nem működik a keze-lába, azon-

nal orvoshoz kell fordulni. Sokat je-

lentenek a külső körülmények, a csa-

ládtagok és magának a betegnek az

igyekezete. Mennyire akar meggyó-

gyulni, mennyire motivált, milyen kö-

zeg veszi körül. Van, ahol csak leültetik

a tévé elé, de nagyon támogató hozzá-

tartozók is vannak.

– Mi ösztönzi a munkájában? 

– Az, hogy szeretem csinálni, s talán

tudom is. Vannak pozitív visszajelzé-

sek. Volt itt egy fiatal hölgy szélütéssel

és más diagnózissal. Napokig majd-

nem eszméletlen állapotban volt, nem

tudott nyelni. Én a beszédével foglal-

koztam, mert artikulációs zavar állt

fönn nála, és javítani kellett a nyelésén.

Az állapota miatt csak nagyon enyhe

tornát lehetett vele végezni, ezért meg-

kértem a rehabilitációs kolléganőket,

hogy ültessék ki a fotelba, kitolnám az

étkezőbe, ahová folyamatosan besüt a

nap. Tavasszal volt, s mondtam neki,

hogy megyünk sütkérezni. Nagyon

örült. Beszélgettünk, gyakoroltuk a

nyelést, mert orrszondán keresztül táp-

lálták. Azóta is írogatunk néha egy-

másnak, s azt mondta, hogy a nap

fénypontja az volt, mikor megérkez-

tem. Ez olyan jó érzés... Ez az, ami

motivál.

– A pólóján az optimizmust hirdeti.

– Próbálok törekedni a harmóniára.

Szeretem a békét, nyugalmat. Azok,

akikkel foglalkozom, nem láthatják, ha

esetleg valamilyen problémám van.

Nagyon komoly dolognak kell történ-

nie ahhoz, hogy ideges legyek, beteg-

gel azonban soha nem lehetek. Mond-

ják is az otthoniak: »Bezzeg a betegek-

kel nem vagy ideges, itt meg pat-

togsz!«. Ha leülök a beteggel, rá kell

hangolódnom. Át kell vennem a rez-

düléseit, problémáit, hogy érezze,

megbízhat bennem. Óriási empátiára

van szükség. Nem is tudom, hogy le-

het-e ezt tanulni. Belülről jön. A har-

mincvalahány év hozta magával, hogy

belépek a kórterembe, és ránézésre, az

első mondatából tudom, hogyan vi-

szonyuljak hozzá. Ne érezze azt, hogy

olyan idegen környezetben van, ahol

félni kell. Amúgy is retteg eleget, hogy

mi történt vele.

– Hogyan tud maga körül harmó-

niát teremteni?

– Nagyon szeretek rajzolni, kreatív

dolgokkal foglalkozni. Mohaképeket

gyártok, levegőn száradó gyurmából

mindenfélét készítek. Most rajzra já-

rok vasárnaponként, felnőttek számára

rajzórákat tart egy kedves hölgy.

Mondtam az otthoniaknak: nincs csa-

ládi program, nekem oda el kell men-

nem. Két óra rajz, mindenféle techni-

kákkal dolgozunk, és teljesen kikap-

csolódom, kipihenem magam. Egyéb-

ként korábban zenét tanultam, nem

rajzot. Kedvelem a komolyzenét, saj-

nos, kevés lehetőségem van hangver-

senyre járni, de otthon sokat hallgatok.

És szeretem a cicákat.

– Hazaviszi a kórházi dolgokat?

– Általában nem. De van eset,

amelynek fatális vége van. Az egyik

nap minden rendben, még beszélget-

tünk, egyet s mást megtud az ember

róla, másnap meg már nincs ott. Van-

nak napok, vannak emberek, akiket

nem tudok elfelejteni. De ezeket az ér-

zéseket nem visszük haza, csak a leg-

ritkább esetben. A férjem is itt dolgo-

zik, különleges anyagokat rendelnek a

kórház részére, nem betegekkel foglal-

kozik. A tizennyolc éves fiam teljesen

egészségügymentes környezetet igé-

nyel. Szakközépiskolás, a kémia, bioló-

gia, mikrobiológia területén minőség-

ellenőrnek készül. 

– Amit választott, kiteljesíti az életét?

– Teljes mértékben. Megbíznak

bennem az emberek. Nem szeretnék

mást csinálni.

Tóth Erika

Bödők Mia (3. osztály)
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augmentatív és alternatív kommunikáció 

A pedagógusoknak (is) dolguk van 
a komplex kommunikációs 
igényű emberekkel, II.

Havasi Ágnes
Tóth Mónika
Fekete-Szabó Viola
Erdélyi Andrea

(Folytatás az előző számból.)

Gesztusnyelvtréning 

és -könyv megújulása

Az elmúlt évtizedek tapasztalatai

alapján könnyen kijelenthető, hogy

sok család részéről komoly igény

mutatkozott arra, hogy egyszerű

gesztusjelek használatát tanítsák

nembeszélő gyermeküknek (különö-

sen akkor, ha a gyermek saját maga

által kitalált jelekkel igyekszik spon-

tán kifejezni igényeit, gondolatait),

vagy arra, hogy a szociális intézmé-

nyekben a komplex kommunikációs

igényű felnőttek jeleit jobban értsék

a szakemberek. A 2005-ben kiadott,

Nézd a kezem! című gesztusjelgyűj-

temény ezeknek az igényeknek igye-

kezett megfelelni. A példányok

azonban kikoptak a „terepről”, és a

kötet szerzője, prof. dr. Erdélyi And-

rea, aki maga is vezette a német

gesztusnyelv magyar adaptációjának

munkáját (jelenleg az Oldenburgi

Egyetem tanszékvezetője), többször

felajánlotta segítségét, hogy újra kia-

dásra kerüljön a könyv. Professzor

asszony 2022. nyár végén vendégelő-

adóként előadásokat tartott AAK-

témában az ELTE BGGYK-n, ami

jó apropónak bizonyult arra, hogy az

AAK-szakemberek találkozzanak, s

meginduljon egy újabb közös gon-

dolkodás. A könyv tartalmi megújí-

tására és újrakiadására, valamint a

hozzá kapcsolódó tréning újraakkre-

ditálásához több támogatást is kap-

tunk az ELTE különböző szerveze-

teitől, s az ezzel kapcsolatos munkát

megkezdtük; a könyv várhatóan

2024-ben jelenik meg.   

A korábban 60 órás akkreditált

tanfolyamot 10 órás intenzív tré-

ninggé alakítottuk, mintegy „pilot”-

kurzusaként a készülő szakirányú to-

vábbképzésünknek. Eredetileg két

tréninget (egy tavaszit és egy őszit)

terveztünk a 2023-as évre, de a meg-

hirdetés után annyi jelentkező lett,

hogy egy további, kora nyári alkalmat

is meghirdettünk; már lezajlott. Az

elméletet 5 órában online, a gyakor-

lati részt 5 órában kontakt formában

dolgoztuk ki. 

Az elméleti részben bevezetésként dr.

Erdélyi Andrea ismertette a gesztus-

nyelv magyar adaptálásának hátterét.

Az elmélet mellett a további előadá-

sokban Tóth Mónika vezetésével szó

volt a gesztusok és gesztusnyelv helyé-

ről s az AAK rendszerében betöltött

szerepéről, az oktatók sok gyakorlatot,

módszertani alapelveket igyekezek át-

adni. A bemutatott videórészletek kie-

melték a célcsoport igényeit, a komplex

kommunikációs igényű intellektuális

képességzavarral élő gyermekek eseté-

ben teendő kezdeti lépéseket. Már itt

cél volt sok-sok példával illusztrálva

megalapozni az alkalmazás és tanítás

lépéseit, a gesztusoknak s a gesztus-

nyelvnek a komplex AAK-támogatá-

sok folyamatába való beépítését. 

Az elméleti előadást egy személyes

jelenléttel megvalósuló gyakorlati

képzési nap követte Fekete-Szabó

Viola és Fodor-Adorjáni Edit tréne-

rek vezetésével. Ezt az alkalmat úgy

állítottuk össze, hogy a jelenlévők-

nek minél több lehetőségük legyen

az aktív részvételre: páros és csopor-

tos gyakorlatok, rövid videóelemzé-

sek, valamint a közös párbeszédre és

vitára is lehetőséget nyújtó interaktív

előadások tették változatossá ezt a

képzési napot. A délelőtt első részé-

ben különböző komplex kommuni-

kációs igényű emberek esetével is-

merkedhettek meg a résztvevők. Egy

autista és siketvak személy kommu-

nikációs támogatásának bemutatá-

sán keresztül betekintést nyertek a

fejlesztés gyakorlatába, hogyan való-

sul meg a kommunikációs készségek

felmérése, az igények megismerése s

azt követően az általános és specifi-
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kus célok meghatározása. Az utána

következő néhány eset fókuszában a

mozgáskorlátozott és intellektuális

képességzavarral élő komplex kom-

munikációs igényű személyek gesz-

tushasználatának lehetőségei, sajá-

tosságai álltak. Kitértünk a hatékony

támogatáshoz szükséges olyan to-

vábbi szempontokra is, mint a gesz-

tusnyelvi közeg kialakítása, a kör-

nyezet szerepe vagy a multimodali-

tás: hogyan lehet a gesztusjeleket

úgy ötvözni más kommunikációs

módokkal (pl. képekkel, egy-két

meglévő szóval), hogy az a használó-

juk számára minél rugalmasabb

funkcionális kommunikációt tegyen

lehetővé. A tréning során mód nyílt

az alap és a kiegészítő szókincs ösz-

szeállítására s közös gyakorlására.

Kitekintettünk a nyelvi fejlesztés te-

rületére is, néhány videórészlet meg-

tekintése kapcsán arról is beszélget-

tünk, hogyan lehet dalokkal, versek-

kel és mesékkel támogatni a gesztus-

jelek használatát.

A tréning több mint ötven résztve-

vője visszajelzéseiben a gondolatéb-

resztő, változatos feladatokat, a jól

felépített, színes előadásokat és a

gyakorlatias információkat emelte

ki. „Remek, hogy gyakorlati szakembe-
rektől lehetett valóban beépíthető, már
holnaptól használható tudást szerez-
nünk. Azt adták át, hogy »merj bele-
vágni«, és ez hatalmas erőt adott.”

Többen jelezték közülük azt is,

hogy szívesen folytatnák a tréninget,

örömmel vennének részt egy mé-

lyebb betekintést nyújtó, „haladó”

szintű tanfolyamon, illetve egy-egy

speciális területtel (is) foglalkozó

képzésen.

A visszajelzések alapján úgy látjuk,

hogy a rendkívüli érdeklődés csak

részben szólt ennek a specifikus témá-

nak, s inkább köszönhető magának az

AAK-módszertannak. Így e cikk

szerzőinek oktatói és gyakorlati ta-

pasztalatai, a szakterületi feltárásaink

eredményei mellett e tréning tapasz-

talatai is azt sugallják, hogy a szakem-

bereknek gyakorlatias, módszertani

eszközöket kézbe adó, komplexebb

AAK-képzésre van szükségük. Ezért

dolgozunk…
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A tükrözés a tánc- és mozgásterá-

piában az egyik leggyakrabban hasz-

nált módszer. Magam is rendszeresen

és nagy sikerrel alkalmazom a terápiás

foglalkozások során. Sabine Koch fel-

mérése szerint számos diagnózis és

sérülés esetén jótékony hatású, mint

pl. az érzelmi zavarok, autizmus, kié-

gés, különféle testi, érzékszervi és ér-

telmi fogyatékosságok, szorongás, tra-

uma, személyiségzavarok, továbbá ge-

riátriai és demenciában szenvedő be-

tegeknél. Hogy miért is?

Kezdjük a bemutatásával.

A módszer kidolgozója Marian

Chace, akit a táncterápia egyik meg-

alapítójaként ismerünk. Munkásságá-

ra nagy hatással volt Sullivan inter-

perszonális személyiségelmélete,

melynek lényege, hogy az ember sze-

mélyisége és önérzete a környezettel

való interakciókon keresztül fejlődik.

Az egyén társadalmi és kulturális kör-

nyezetének a belső életre gyakorolt

hatásaira összpontosít, s arra, hogy az

ember hogyan érzékeli, értékeli ki

ezeket az interakciókat. Sejthetjük,

hogy a módszer lényege nemcsak a

mozgás során önmagunk mélyén

megélt belső tapasztalatokra épül, ha-

nem a kommunikációhoz, felismeré-

sekhez bennünket tükörképként mu-

tató partnerre vagy partnerekre is

szükség van. A tükrözés során a részt-

vevők egyikének a mozdulatait a má-

sikuk/többiek tükörképszerűen visz-

szaadja/-ják. A szerepek váltakoznak

közöttük. Mivel a módszer nemcsak

egyéni terápia során alkalmazható,

fontos megemlítenünk, hogy Marian

Chace dolgozta ki a csoportterápia

koncepcióját és gyakorlati alapjait, va-

lamint kifejlesztette a kinesztetikus

empátia technikáját – ez a terapeuta

és a páciens közötti reflexió techniká-

ja. (Levy, 1992, Merényi, Evans)  

Tükrözés és kinesztetikus empátia 

A tükrözést gyakran használjuk

mindennapjainkban metakommuni-

kációnk során anélkül, hogy ezt tuda-

tosítanánk. Bizonyos idegsejtjeink egy

csoportja automatikusan arra késztet

bennünket, hogy utánozzuk azoknak

az embereknek a mozdulatait, mimi-

káját, esetleg viselkedését, akikkel tár-

salgunk, tárgyalunk, vagy másfajta

kommunikáció lehetősége áll fenn

közöttünk.

Marian Chace a tánc és mozgás so-

rán tudatossá tette a kommunikáció-

ban a tükrözést. Felismerte, hogy az

érzelmek mozgásos és vizuális megta-

pasztalásának módja lehet a páciens

mozdulatainak visszaadása. A mód-

szert azzal a céllal alkotta meg, hogy

fokozza a terapeuta kliens iránti em-

pátiáját, ami magában foglalja a kliens

mozgásából származó mozdulatok,

érzelmek vagy szándékok utánzását.

A kinesztetikus empátiára úgy te-

kintünk, mint arra a képességre, hogy

valakinek a belső tapasztalatait a tes-

tén és mozgásán keresztül értsük meg.

Lee szerint az embert nem érthetjük

meg igazán, ha nem bújunk a bőrébe,

nem sétálunk benne, és nem az ő

szemszögéből látjuk a dolgokat. A lé-

nyeg abban rejlik, hogy ha a néző

esetleg nem végzi is el a látott mozgá-

sokat (pl. mozdulatlanul ül), mégis

úgy érzi, mintha a teste részt venne

bennük, s a látottak alapján átéli a

táncoló vagy érzelmeket, állapotot

mozgással kifejező személy érzéseit.

Megérti a másikat, és reagál rá.

Gondoljunk csak bele, mennyi em-

ber él a környezetünkben, aki valami-

lyen akadályozottság következtében

nem tudja kifejezni állapotát, érzel-

meit, gondolatait, hangulatát! Súlyos

beszédfejlődési zavarokkal jöttek a vi-

lágra, vagy kommunikációs készségük

súlyosan sérült. A tánc- és mozgáste-

rápia során mindezek szolgálatában

egy csodálatos médium, a művészet

lesz segítségünkre.

Természetesen a Marian Chace ál-

tal kidolgozott módszer a tánc- és

mozgásterápia fejlődése során alakult,

bővült; az alapgondolat számos variá-

ciós lehetőséget rejt magában.

Csecsemőkorunktól megtapasz-

talhattuk, hogy környezetünk felénk

irányuló mozgásos vagy verbális re-

akciója, szüleink, nagyszüleink, test-

véreink figyelme mennyit segített ab-

ban, hogy végigjárjuk fejlődésünk

A tánc- és mozgásterápia, III.
Tükrözés

Buzgó Menyhart Annamária

Páros gyakorlat, amikor a két fél
egymással szemben áll.
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tánc- és mozgásterápia

lépcsőfokait. Ez a gondolat beépíthe-

tő a tükrözést alkalmazó gyakorla-

tokba. Induljunk el onnan, hogy el-

mélyülünk az egymásra figyelésben,

ahogy egy édesanya figyeli gyerme-

két: együtt lélegeznek, közösen moc-

cannak; figyeli a viselkedését, és rea-

gál rá. Ha a baba elmosolyodik, az

anya is mosolyog, ha grimaszol, édes-

anyja visszatükrözi az arcát, s ő meg-

látja rajta a saját érzelmeit. Ha futni

kezd, anyja is fut vele. Cselekedetei

értelmet nyernek, tanul, és egyre ma-

gabiztosabbá válik. Mozdulatot in-

díthatunk visszafelé is, provokációval.

Az anya tapsol, a baba utánozza, és

interakciók sorozatát indítja el, sza-

vak nélkül. 

Képzeljük csak el, hogy tudatosan

figyelünk arra, mit tükröz vissza a ve-

lünk szemben álló személy. A tudatta-

lanból egyszerre tudatossá lesz az,

amit eddig elnyomtunk, vagy csak

halványan éreztünk, szinte kézzel fog-

hatóvá, megnevezhetővé válik, és esé-

lyünk nyílik változtatni rajta. A visz-

szatükrözött mozdulat, tánc, testtar-

tás, hangulat stb. jelentős felismerések

forrása. A módszer változatait alkal-

mazva érinthetjük az ember testi-lelki

fejlődésének különféle stádiumait, a

folyamat során biztonságos környe-

zetben kísérletezhetünk és juthatunk

el új felismerésekig.

Természetesen a tükrözés során re-

álisan kell értékelnünk, hogy mi az,

amit a másiknak köszönhetően érzé-

keltünk, s mi az, amit saját tapasztala-

tunk, gondolataink hozzátesznek ész-

lelésünkhöz. A reflexiós beszélgetések

során az érzéseket, felismeréseket a

csoport tagjai megoszthatják egymás-

sal. Ezek a beszélgetések gyakran

újabb gondolatokhoz, ok-okozati ösz-

szefüggések felfedezéséhez vezetnek.

A módszer nemcsak érzelmeink,

hangulatunk, mozdulataink vissza-

tükrözésére alkalmas. Korábban is-

meretlen mozgásminták elsajátítására

is lehetőséget kínál, ennek eredmé-

nyeképpen fejlődik kinesztetikus ön-

kifejezésünk. A terápia során módo-

sítható, korrigálható a kóros testtartás,

illetve mozgásminták, s a test változá-

sával változik a lelkiállapot is (pl. lelki

betegségek esetén). Gyermekeknél,

fogyatékossággal vagy demenciával

élő klienseknél a tükröző mozgástevé-

kenységek fejlesztik a fizikumukat,

koordinációjukat és motoros készsé-

geiket. 

Jómagam gyakran használom a

tükrözést a bemelegítés során, segí-

tem vele a klienseknek a terápiára való

testi-lelki megérkezését, a csoport

tagjainak egymásra hangolódását, pil-

lanatnyi állapotunk tudatosítását, ki-

fejezését, növelve ezzel a közöttük va-

ló empátiát.

Mindenkit buzdítok, hogy hasz-

nálja ki a mozgásban és táncban rejlő

lehetőségeket! Még akkor is megér

egy próbát, hogy felfedezzük a moz-

gásos önkifejezés hasznosságát, ha

úgy érezzük, hogy a mozgás nyelve tá-

vol áll tőlünk. A legkevesebb, amit

nyerünk, hogy kimozdít bennünket

fásult mozgásmintáinkból, és jobban

érezzük magunkat testünkben.

(A szerző gyógypedagógus.)

Forrás:

Buzgó Menyhart Annamária: Vplyv

tanečno-pohybovej terapie na rozvoj krát-

kodobej pohybovej pamäte u detí s

ľahkým mentálnym postihnutím, 2023

(szakdolgozat)

Koch, Sabine C.: Indications and cont-

raindications in dance movement therapy.

Learning from practitioners’ experience

(2020)

Evans, F. B. III.: Harry Stack Sullivan:

Interpersonal theory and psychotherapy

(1996)

Levy, F.: Dance/Movement Therapy. A

Healing Art. American Alliance for

Health, Physical Education, Recreation

and Dance. Reston (1992)

Merényi Márta: A táncterápia kialaku-

lása, fejlődése. https://mozgasterapia.net/

a-tancterapia-kialakulasa-fejlodese/

A világ felé nyitottabb pozíció, ha 
a két fél egymás mellett áll.

Az érzelmek tükrözése: az egyik fél
visszatükrözi és támogatja a másik-
nak a mozgását, érzelmeit. (Buzgó
Tamás felvételei)
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tanácsadó

Egy anya életének egyik legnehe-

zebb pillanata talán az lehet, mikor

beigazolódik a sejtése, hogy gyerme-

ke más, mint a többiek, és papírra

kerül a diagnózis. Legyen az geneti-

kai rendellenesség vagy fejlődési za-

var, a lényeg, hogy nincs több re-

mény: megnevezték a rettegett mu-

must, és véglegessé tették. Az ő

gyermeke lett autista, értelmileg

akadályozott, Down-szindrómás,

magatartászavaros, figyelemzavaros

vagy bármi más, ami addig csakis

más gyerek lehetett. Borzasztó teher

ez egy szülő vállán, fájdalmas gyász-

folyamat elengedni azt a gyermeket,

aki szerinte lehetett volna, s elfogad-

ni és megszeretni ezt az újat. A való-

ságosat. 

Holott az igazság az, hogy attól,

hogy valaki írt róla egy papírt, ő még

ugyanaz a gyermek maradt, aki teg-

nap volt. Ugyanolyan tiszta lélek,

mint a társai. Aki éppúgy, mint bárki

más, élni, játszani, örülni, felfedezni

szeretne, és azt, hogy szeressék. Csak

épp ő ezeket máshogy csinálja, úgy,

ahogy addig is.

Nagyon meg tudja nehezíteni a

helyzetet a környezet (gyakran a

család!) ítélkezése: hogy az anya ron-

totta el a gyereket, elkényeztette,

rosszul nevelte, etette, altatta, és az

érzéketlenül adott, kéretlen tanácsok

is komoly sebeket tudnak ejteni.

Holott „más” gyereket nevelni gyak-

ran napi 24 órás küzdelem, amely

végtelen türelmet, érzékenységet,

kreativitást és kötélidegeket igényel,

s iszonyúan kimerítő. 

Mellette viszont az ember rendkí-

vül rugalmassá is válik, alázatot ta-

nul, megtapasztalja, hogy nem ő irá-

nyít – ez eleinte nagyon ijesztő lehet.

Megtanul érzékenyen figyelni, intu-

itíven megoldani a problémákat,

örülni a pici sikereknek, felfedezni a

szépséget ott is, ahol addig nem lát-

ta, és hálásnak lenni. Szomorú, hogy

milyen gyakran magányosodnak el

ezek a szülők, mivel a környezet nem-

igen érti a problémáikat, és kevés

anyatárs szeretné, ha fia-lánya prob-

lémás gyerekekkel barátkozna. 

Gyógypedagógusként mindig

nagy feladat számomra megtalálni

az egyensúlyt abban, hogyan fejlesz-

szük és hozzuk ki a maximumot a

gyermekből, de fogadjuk el annak,

aki – a maga tökéletességében –, hi-

szen mindenki egyedi és megismé-

telhetetlen. Nem hiszek a véletle-

nekben, vagyis meggyőződésem,

hogy ha egy gyermek „más”, akkor

az életben ezzel a mássággal van

dolga, s a szüleinek is. Vagyis nem az

a feladatom, hogy megszüntessem a

másságot. Szerencsére nem is tud-

nám.

Egyre gyakrabban tapasztalom

azt a jelenséget, hogy néhány szülő

fejlesztésről fejlesztésre hordja a

gyermekét, és gyakorlatilag nincs is

saját életük. Görcsösen kapaszkod-

nak abba az elképzelésbe, hogy min-

denáron meg kell javítani, tökélete-

síteni. Ennek oka sosem a gyermek,

hanem az anya. Az a félelem, ame-

lyet generációkon át hordozunk,

hogy mindenáron meg kell felel-

nünk, jó anyának kell lennünk, amit

az bizonyít, hogy a gyerekünk okos,

ügyes, jó és illedelmes, vagyis szeret-

hető. Micsoda teher ez a gyermek-

nek! De az a félelem húzódik meg

mögötte, hogy mi lesz vele, ha én

nem leszek, és nem tud majd magá-

ról gondoskodni. Talán ez a legnehe-

zebb, mivel senki sem tudhatja előre,

hogyan alakulnak a dolgok. Csakis a

jelenben tudunk tenni bármit is, de

leginkább élni. Úgy gondolom, nem

jó anyának kell lennünk, hanem egy-

szerűen anyának, aki érzékenyen kí-

sér, ameddig tud, s abban támogatja

gyermekét, hogy önmaga legyen. 

Nagyon csábítóan hat a szülőkre

és szakemberekre is az a rengeteg te-

rápia, módszer, eszköz, amely ma a

fejlesztésben rendelkezésünkre áll.

Bevallom, én is elcsábultam. Hosszú

ideig egyik tanfolyamról a másikra

jártam, összeharácsoltam egy rakás

módszertani tudást, hogy minél

több eszközöm legyen; azt hittem,

ettől leszek majd jó gyógypedagó-

gus. Persze eszközökre, módszerekre

szükség van, de a segítő szakma lé-

nyege nem ez. Hanem egy olyanfajta

ítélkezés- és elvárásmentes, intuitív

jelenlét, amelyben az ember egysé-

gében tudja érzékelni a családot és a

Mikor lesz olyan, mint a többiek?
Melecski Júlia

Brinzík Zalán (4. osztály)
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elfogadni annak, aki

gyermeket, s ebben meg tud jelenni

a legfőbb elakadás és egy következő

lépés. Úgy gondolom, főleg ezt a faj-

ta tudást és érzékenységet kell ta-

nulnunk s tökéletesítenünk. Erre

nincs módszer vagy protokoll, s nem

tanítják sehol, mégis életünk végéig

tanuljuk.

A másik jelenség, amely mostan-

ság erősebben feltűnt nekem, a „tipi-

kus fejlődésű” testvér helyzete az

olyan családban, amely speciális igé-

nyű gyermeket nevel. Az utóbbi

több gondoskodást igényel, s emiatt

a testvérnek, sajnos, gyakran keve-

sebb figyelem jut. Emlékszem egy

esetre, amikor otthoni torna betaní-

tására érkezett hozzám egy család.

Négyéves sajátos nevelési igényű

kisfiú, ráadásul olyan betegséggel,

amely miatt sokáig az életéért ag-

gódtak a szülők. Jött apa, anya és az

idősebb, hat év körüli lánytestvér.

Neki építőkockákat adtam, hogy ne

unatkozzon, míg mi tornázunk. A

kislány a másfél óra alatt alig szólalt

meg, egyébként is szinte érzékelhe-

tetlen volt a jelenléte: csendben ját-

szott egyedül a sarokban, végig

ugyanazzal a játékkal. Miután a test-

vére – aktív, örökmozgó fiúcska –

harmadszor is lerombolta a várat,

amelyet épített, panaszkodni kez-

dett anyjának. Az csak annyit vála-

szolt, hogy „lányom, akkor kényte-

len leszel negyedszer is felépíteni”.

Nagyon fájt ezt hallanom, nem tud-

tam szó nélkül hagyni. Egy gyermek

önmagáról alkotott képe aszerint

alakul, ahogyan mi, felnőttek tekin-

tünk rá. Könnyedén ráhangolódik a

másodhegedűs szerepére is, megérzi,

ha szüleinek teher, hogy vele is kell

foglalkozniuk. Még akkor is, ha sza-

vakkal nem ezt kommunikálják felé.

Érzékeli azt a visszacsatolást, hogy

„milyen jó, hogy legalább veled

nincs gond, és ennyire alkalmazko-

dó, jó gyerek vagy, segítesz a szüleid-

nek a nehéz helyzetben”. Megtanul-

ja, hogy testvére szükségletei el-

sőbbséget élveznek, és hogy állapota

miatt neki szabad elvennie, rombol-

nia, ártania. Egy gyermek nem kér-

dőjelezi meg ennek igazságát: neki

az a szent, amit a szülőktől lát. Így

válik lassan láthatatlan, jó gyerekké,

elveszítve önmaga határainak érzé-

kelését és az énképviselet képessé-

gét. Későbbi kapcsolataiban is ezt

viszi tovább, nem érzi majd, ha sé-

rülnek az érdekei, manipulálják vagy

bántják, hiszen mindig is természe-

tes volt neki, hogy megtehetik vele.

Tökéletes áldozattá válik.

Az nem támogatás, ha hagyjuk,

hogy a gyermek következmények

nélkül átlépje mások határait.

Ahogy az sem, ha nem tanítjuk meg

megküzdeni, hanem mindig kiszol-

gáljuk az igényeit. Nem áldozha-

tunk fel sem testvért, sem mást

azért, mert nekünk nehéz. Ha félel-

meink irányítanak, és elveszítjük ér-

zékenységünket gyerekeink és ön-

magunk iránt, könnyen nevelhetünk

áldozatot, aki azt tanulja meg, hogy

ő nem számít, és nem védheti meg

magát, vagy akár érzéketlen zsarno-

kot, aki megszokta, hogy csakis ő és

az ő igényei számítanak, máséi nem.

Nem azzal segítünk, ha mindent és

mindenkit (önmagunkat is) felál-

dozva, a nap huszonnégy órájában

szolgálunk egy embert a családban.

A támogatás fontos része a szeretet-

teljes keretezés, érzékeny határhú-

zás. Ha megtanítjuk azt is, hogy a

gyermek viselkedése adott esetben

kellemetlen nekünk vagy egy másik

embernek. És megállítjuk. 

Tehát ha megkérdezik tőlem,

hogy mikor lesz a gyermek olyan,

mint a többiek, csak azt tudom vála-

szolni, hogy soha. És nem is kell

olyannak lennie, mint bárki más. Ő

éppen olyan, amilyennek lennie kell.

Abban tudjuk segíteni, hogy igyek-

szünk elhárítani vagy csökkenteni

azokat az akadályokat, amelyek kor-

látozzák őt a többi emberhez való

kapcsolódásban. A benne lévő és a

környezetében megjelenő akadályo-

kat is. Ha jól csináljuk, alkalmasabbá

válik a teste, az érzékelése, a képes-

ségei, a viselkedése, a figyelme, de a

környezete is arra, hogy értékes kap-

csolatokat alakíthasson ki másokkal,

s méltó életet élhessen.

(A szerző gyógypedagógus, a Kiwi
Gyermekfejlesztő Központ vezetője.)

Brinzík Zalán (4. osztály)

Dinko Esteban (5. osztály)
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A „mi” határtalan tágassága: kap-

csolatok és szövetségek címmel tar-

tották novemberben az ELTE Bárczi

Gusztáv Gyógypedagógiai Karán a

magyar tudomány ünnepéhez kap-

csolódó, 9. fogyatékosságtudományi

konferenciát. 

Dr. habil. Papp Gabriella dékán

megnyitójában kitért arra, hogy ka-

ruk az első gyógypedagógus-képző

jogutódja, s a képzésben együtt van a

gyógypedagógia és a fogyatékosság-

tudomány. 

Sándor Anikó PhD adjunktus, a

Fogyatékosság és Társadalmi Rész-

vétel Intézet mb. igazgatója is sokat

tesz a két szakterület közeledéséért.

Mint elmondta, Magyarországon ma

nem lehet fogyatékosságtudományi

végzettséget szerezni, mindenkinek

van valamilyen alapvégzettsége, és

úgy érkezik a fogyatékosságtudo-

mányhoz. A kettő hatással van egy-

másra: „például a fogalomhasználat-

ban, abban, hogy közös modelleket

alkalmazunk, egy tető alatt tanítunk,

egyszerűen a mindennapi beszélge-

téseink során is hatunk egymásra.

Kutatást tervezünk, és megpróbáljuk

ennek a nyomát megtalálni s akár

publikációkban is bemutatni, mert

azt érzékeljük, hogy a hazai fejlődés

egy picit eltér attól, ami külföldön

van. Ott a fogyatékosságtudomány

inkább a társadalomtudományi karo-

kon van.” Az a felvetés, hogy a fogya-

tékosságtudomány inkább elméleti

síkon hat, a gyógypedagógia pedig

gyakorlati tudomány, szerinte tévútra

visz, hiszen a fogyatékosságügyi

mozgalmak különféle jogszabályok-

hoz vezettek, maguk a fogyatékos

emberek számos változást generál-

tak, s gyakorlatilag ezen keresztül je-

lenik meg a gyógypedagógiai rend-

szer és az esélyegyenlőség. Tehát a

fogyatékosságtudomány úgy hat a

gyakorlatra, hogy művelői többek

között emberi jogi munkát végeznek,

de például a fogyatékosságtudomá-

nyi műhelyen belül kidolgozott par-

ticipatív módszertant is meg lehet

említeni.

Könczei György professzor, PhD,

DSc és Hernádi Ilona PhD, függet-

len kutató A fogyatékosságtudo-

mány eszköztárai – kiutak jelenünk,

jövőnk fogságaiból címmel tartott vi-

taindító előadást. Hernádi Ilona

gondolataiból idézünk: 

„A fogyatékosságtudomány onnan

indul ki – és a konferenciának is ez a

»mi« kategóriája –, hogy mi együtt

vagyunk ebben az egészben. Tehát

együtt kell gondolkodnunk arról,

hogy milyen világot teremtünk ma-

gunknak a jövőben. Nagyon fontos

lenne, és ezt a fogyatékosságtudo-

mány már nagyon régóta mondja,

hogy új fogalmakat találjunk. Ezért

olyan fontos például, hogy az ember

definícióját megváltoztassuk, mert

ma egészen mást jelent a technológia

fejlődése miatt is az, hogy ember,

mint mondjuk, a XIX. században.

Arról nem beszélve, hogy most már

nem csak a fehér, európai férfiakat

gondoljuk embernek, hanem azért

már jelentkeztek többen, hogy ők is

embernek gondolják magukat. A fo-

gyatékosságtudománynak ezzel na-

gyon sok dolga van, hogy az ilyen

kérdéseket megbeszélje, természete-

sen az érintettekkel együtt. Alapvetés

a fogyatékosságtudományban, hogy

tudományt művelünk, de nem a tu-

dományért, hanem azért, hogy az

érintett embereknek a társadalmi

helyzete javuljon. Tehát mindenképp

velük, de nyilván másféle perspektí-

vában is megvilágítani a világot, s ak-

kor együtt gondolkozni azon, hogy

ez van, egyik így gondolkodik, a má-

sik meg amúgy, s vajon mit tudunk

ebből kihozni.”

Az előadást és a hozzászólásokat

követően a rendezvény kerekasztal-

beszélgetéssel folytatódott, melyet a

tavaly elhunyt Gombos Gábor emlé-

kének szenteltek. A résztvevők – dr.

Gurbai Sándor PhD emberi jogi

szakértő (Validity Foundation –

Mental Disability Advocacy Centre)

moderálásával – személyes emlékei-

ket osztották meg róla. Gombos Gá-

bor, aki maga pszichoszociális fogya-

tékossággal élt, a magyar és a nem-

zetközi fogyatékosságügyi mozga-

lom kiemelkedő egyénisége, címze-

tes professzor, az ENSZ fogyatékos

emberek jogairól szóló egyezményé-

nek egyik megalkotója, szakértője,

több magyarországi és nemzetközi

pszichiátriai jogvédő szervezet alapí-

tója és vezetője volt. Küzdött a pszi-

chiátriai intézmények ellen, a méltó-

sághoz, igazságossághoz való jogért.

Készült róla honlap: gaborgombos.org,

továbbá egy, a gondolatait, nézeteit

összefoglaló kötet, amely elektroni-

kusan is hozzáférhető lesz. 

Délután szekcióülések voltak. A

szekcióvezetők – gyógypedagógusok,

illetve fogyatékosságtudományi ku-

tatók – saját érdeklődésük alapján ál-

lították össze a témákat: részvételi és

művészetalapú oktatás, kutatás, fej-

lesztés; participatív innovációk a fel-

sőoktatásban és a szolgáltatásokban;

helyünk a világban: fogyatékos/ság-

narratívák szerepekről és szerepválla-

lásról térben, időben; Gombos Gá-

bor szellemi öröksége; fogyatékos-

sággal élő emberek a társadalmi fo-

lyamatok erőtereiben: táguló lehető-

ségek vagy bezáródó perspektíva? 

(t)

A gyógypedagógia és 
a fogyatékosságtudomány közelítése 
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kitekintő

Bevezető információk

A szegedi székhelyű Értelmi Fo-

gyatékosok Csongrád Megyei Érdek-

védelmi Szervezete (továbbiakban

ÉFCSMÉSZ) és a topolyai Bethesda

Szeretetszolgálat közösen pályázott az

Erasmus+ 2021–2027-es program

Együttműködési partnerségek felhí-

vására. A Tegyük a világot az értelmi

sérült emberekkel közösen, számukra

is érthetővé! című projekt a 2023-1-

HU01-KA210-ADU-000158648

azonosítószám alatt 60.000 euró tá-

mogatást nyert el a Tempus Közala-

pítvány (HU01) magyar Nemzeti

Iroda döntése alapján. Időtartama 12

hónap, 2023. szeptember 1-jétől 2024.

augusztus 31-ig tart.

A projekt felépítése, tevékenységek

Középpontjában egy 20 órás, Tré-

ning az önérvényesítőknek elnevezésű

felnőttképzési tanfolyam áll, melyet

12 értelmi sérült személy számára

szervezünk 2024 májusában és júniu-

sában. A Bethesda Szeretetszolgálat

és az ÉFCSMÉSZ egyaránt hat-hat

résztvevőt delegál a képzésre. 

A tréning előkészítését a Szolgálta-

tók önképzése című 37 órás tanfo-

lyam segíti, melyet 2024 januárjában,

februárjában és márciusában tartunk.

A képzésben mindkét szervezet öt-öt

szolgáltatója vesz részt. 

Mindkét felnőttképzési tanfolya-

mot – a vonatkozó magyarországi jogi

szabályozásnak megfelelően – a fel-

nőttképzés keretében valósítjuk meg.

A korszerű képzésfejlesztés megköve-

teli, hogy a projektmenedzsment tag-

jai megismerkedjenek a tanulási ered-

mény alapú tervezés elméletével és

gyakorlatával.

A tréning sikeres lebonyolítása vé-

gett különböző termékeket fejlesz-

tünk: 2 könnyen érthető adaptált

taneszközt, új taneszközként 3 köny-

nyen érthető képes receptkönyvet

(zacskós leves, melegszendvics, kó-

kuszgolyó), valamint 9 foglalkozási

tervet.

Tervezzük továbbá a könnyen ért-

hető információ készítése magyar

nyelvű szabályrendszerének kidolgo-

zását és kiadását.

A projektet nyitórendezvény indí-

totta 2023. október 13–14-én, ahol a

résztvevők megismerkedhettek egy-

mással és a tervezett tevékenységek-

kel. Az eredményeket és tapasztalato-

kat pedig egy 2024 júliusában tartan-

dó kétnapos zárórendezvény kereté-

ben kívánjuk bemutatni.

A projekt távlati célja, hogy – oszt-

rák és német mintára – megteremtsük

a topolyai és a szegedi Könnyű Nyelvi

Információs Központ alapjait.

A kapcsolati háló megerősítése és

bővítése

A projekt célja nemcsak a két szer-

vezet közötti kapcsolat megerősítése,

hanem a nemzetközi együttműködé-

sek bővítése is. A könnyen érthető in-

formációk készítésének nemzetközi és

nemzeti szabályrendszereit olyan elis-

mert szakemberek mutatják be, mint

• az Inclusion Europe (brüsszeli

székhelyű, az értelmi sérült emberek

érdekeit védő európai ernyőszervezet)

képviselői; 

• Leealaura Leskelä, a finn Könnyű

Nyelvi Központ (Selkokeskus) fejlesz-

tési vezetője, aki a finn szabályrend-

szerek egyik alkotója, és több évtize-

des szakmai gyakorlati tapasztalattal

rendelkezik;

• Óscar García Muñoz, a Plena Inc-

lusión Madrid munkatársa, a

Train2Validate ERASMUS+ prog-

ram konzorciumi vezetője, a spanyol

nyelvre kidolgozott, minősített sza-

bályrendszer egyik alkotója.

A Vajdaságban ez az első nemzet-

közi projekt, amely a könnyen érthető

magyar nyelv terjesztését tűzte ki cé-

lul. Tudomásunk van egy hasonló

szerb nyelvűről is, amely a nyugat-bal-

káni régióban zajlik öt ország részvé-

telével (Albánia, Bosznia-Hercegovi-

na, Koszovó, Montenegró és Szerbia),

szerb vezetéssel. Fontosnak tartjuk,

hogy tanuljunk egymástól, és építsünk

egymás eredményeire, ezért szakmai

egyeztetést tervezünk az AKTÍV pro-

jekt képviselőivel a szolgáltatók ön-

képzése során.

A projekt hangsúlyos elemei a

könnyű érthetőség, valamint a köny-

nyen érthető információk érthetősé-

gének ellenőrzése. Ezen a területen is

többéves szakmai tapasztalattal ren-

delkező, neves külföldi előadókra szá-

mítunk, mint: 

• a CAB Caritas Augsburg munka-

társai, a Netzwerk für Leichte Spra-

che tagjai Németországból (Christine

Borucker, Tanja Blum és két önérvé-

nyesítő), valamint

• Tatjana Knapp, a szlovéniai Zavod

Risa igazgatója. A Zavod Risa több, a

könnyen érthető nyelvre irányuló

A LépÉsKÉK Erasmus+ kisléptékű 
együttműködési program bemutatása

Cipó Rózsa, Czöndörné Mohai Ibolya, Horváth Péter László, 
Huber Varmuzsa Anikó, Jakus Kinga és Jenei Klára
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az érthető világért

ERASMUS+ program (Easy Access

for Social Inclusion Training – EASIT,

Train2Validate – T2V, Spoken Easy

Language for Social Inclusion –

SELSI) konzorciumi vezetője vagy

tagja.

Az értelmi sérült személyek helye és

szerepe a projektben

A részvétel az értelmi sérült szemé-

lyek alapvető emberi joga. Ez a jog

azonban csak akkor érvényesülhet, ha

van olyan személy, akinek a bevonás a

kötelezettsége. A szolgáltatók, azaz mi

a kötelezettségünknek teszünk eleget

akkor, amikor a projekt megvalósítá-

sában részvételi lehetőséget biztosí-

tunk az értelmi sérült személyeknek.

Kiemelt fontosságot tulajdonítunk

annak, hogy nemcsak az értelmi sérült

emberekért dolgozunk, hanem a

„semmit rólunk, nélkülünk” elvre fi-

gyelemmel az értelmi sérült emberek-

kel együtt valósítjuk meg a tervezett

programot. A LépÉsKÉK projekt ke-

retében az értelmi sérült személyek

kipróbálhatják magukat programme-

nedzserként, előadóként és trénerként,

a könnyen érthető információk érthe-

tőségének ellenőreként. Ezzel érvényt

szerzünk a fogyatékos személyek jo-

gairól szóló ENSZ-egyezményben

rögzített emberi jogok közül a részvé-

telhez és munkavállaláshoz fűződő jo-

goknak.

Most először az egyenlő bérezés el-

vét szeretnénk kifejteni, majd utána

mutatjuk be a részvétel különböző le-

hetőségeit.

Nyilvánvaló, hogy az emberek nem

végeznek egyforma munkát, és ez

egyébként független az értelmi képes-

ségektől. Miért biztosítunk mégis

egyenlő bérezést? Abból indulunk ki,

hogy mindenki a saját képességei

alapján képes a munkavégzésre. Ami-

kor egy ember egy feladatot adott

esetben életében először végez el, az

semmi esetre sem hasonlítható össze

azzal a helyzettel, amikor valaki

ugyanezt a feladatot már évtizedek

óta végzi. A fontos az, hogy az ember

a feladat ellátásával tapasztalatot sze-

rez, saját magához viszonyítva fejlő-

dik. Fontos továbbá, hogy munkavég-

zés szükséges ahhoz, hogy megbe-

csültnek, a társadalom hasznos tagjá-

nak érezhessük magunkat. Az egyenlő

bérezés ezt díjazza, nem pedig azt,

hogy egyforma munkát végzünk.

Nincs tehát értelme annak, hogy egy-

máshoz hasonlítsuk különböző ké-

pességű, különböző tapasztalatokkal

rendelkező személyek munkáját. Eb-

ben a megközelítésben az igazságos-

ság azt jelenti, hogy egyforma mér-

tékben és így igazságosan ismerjük el

éppen azt a munkát, amelyre a mun-

kavállaló adott élethelyzetben képes. 

A nyitórendezvény, a Tréning önér-

vényesítőknek című felnőttképzési

tanfolyam és a zárórendezvény előké-

szítéséért, megvalósításáért s értékelé-

séért olyan teamek felelősek, amelyek-

ben az önérvényesítők is helyet kap-

nak. A feladatok elosztásakor értelem-

szerűen figyelni kell arra, hogy az

önérvényesítők milyen előzetes ta-

pasztalatokkal és milyen kompetenci-

ákkal rendelkeznek a munka megkez-

désekor. A cél az, hogy erről a pontról

előrelépjenek. Részt vehetnek a szak-

mai tartalom kialakításában, javaslatot

tehetnek a szabadidős programra.

Közreműködhetnek az előadók felké-

résében, a helyszín, a szállás és az étke-

zés megszervezésében. A szakmai

programok során levezető elnökök le-

hetnek, akik szót adnak az előadók-

nak, összefoglalják és megköszönik a

megtartott előadást, tájékoztatják a

résztvevőket pl. a szünetekről, a folyta-

tás időpontjáról. Írhatnak Facebook-

posztokat a résztvevők zárt csoportjá-

ban vagy a projekt nyilvános Facebook-

oldalán. Közreműködhetnek az elége-

dettségmérés előkészítésében, az elé-

gedettség felmérésében, a visszajelzé-

sek értékelésében, valamint szeret-

nénk megteremteni a lehetőséget arra

is, hogy tapasztalatot szerezhessenek a

támogatónak készülő szakmai beszá-

molók megírásában. A projektmenedzs-

ment az elégedettségi kérdőívek visz-

szajelzéseinek ismeretében a projekt

valamennyi elemét módosíthatja. A

kihívás az, hogy a szolgáltatók minél

több olyan helyzetet ismerjenek fel,

amelybe be lehet és be is kell vonni az

értelmi sérült embereket. Ne dolgoz-

zunk helyettük, ha kisebb vagy na-

gyobb mértékű támogatással vagy

akár támogatás nélkül ők is képesek

megoldani feladatokat! Az önálló

életvitel nem elméleti, hanem gyakor-

lati kérdés. 

A szolgáltatók önképzésében és az

önérvényesítőknek szóló tréning kere-

tében az értelmi sérült emberek is tar-

tanak majd előadásokat olyan témák-

ról, amelyeknek éppen ők a szakértői.

Ezt participatív, azaz részvételi okta-

tásnak nevezzük. Az önérvényesítők-

nek szervezett tréning keretében pe-

dig az önérvényesítők tartanak majd

műhelyfoglalkozást a sorstársaiknak.

Ebben a helyzetben a szolgáltatók

nem együtt dolgoznak az értelmi sé-

rült személyekkel, hanem „csak” tá-

mogatják őket abban, hogy a műhely-

foglalkozást önállóan tudják megtar-

tani.

Kiemelt szempont, hogy a projekt

megvalósításakor olyan nyelvi szin-

tet használjunk kommunikációra és

Lévay Noémi (2. osztály)
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Az Ekecsi Bentlakásos Speciális Alapiskola két,

adventi és karácsonyi témájú pályázatra is küldött

rajzokat a közelmúltban. 

A balassagyarmati ÉFOÉSZ Elfogadásért Önér-

vényesítő Egyesület által meghirdetett versenyre ki-

lenc, az alsókubini Árvai Kulturális Központ Kará-

csonyi képeslap 2023 elnevezésű pályázatára tizen-

egy tanuló alkotásaival neveztek be. 

Balassagyarmatra ceruzával, zsírkrétával, víz- vagy

olajfestékkel, illetve szabadon választott technikával,

Alsókubinba újszerű képzőművészeti technikákkal

készült műveket vártak. 

Lapunkban válogatást közlünk a pályázatokra be-

küldött alkotásokból. A tanulókat Buzgó Éva, Ilcsik

Zsuzsanna, Bugár Melinda és Hedics Katalin peda-

gógusok készítették fel. 

A 2. oldalon a következőknek a rajzai láthatók: 

1. Bödők Mia (3. osztály) 

2. Volics Tibor (8. osztály) 

3. Tóth Veronika (4. osztály) 

4. Nagy Barbara (4. osztály) 

5. Chmelíček Sofia (6. osztály) 

6. Chmelíček Kevin (előkészítő) 

7. Lakatos Helena (9. osztály) 

8. Chmelíček Gábor (7. osztály)

(t)

Az ünnep rajzban, festményen

tájékoztatásra, amelyet a projekt va-

lamennyi résztvevője megért. Ezért

folyamatosan fejlesztjük a könnyen

érthető szóbeli kifejezőképességün-

ket, illetve könnyen érthető informá-

ciókat készítünk. Ez utóbbiak érthe-

tőségének ellenőrzése Európa szá-

mos országában elismert és fizetett

munkának minősül. Ezért a projekt

keretében erre a feladatra mi is felké-

szítjük az értelmi sérült személyeket,

majd megbízási szerződés keretében

biztosítjuk a tevékenységük díjazá-

sát.

A környezettudatosságról

A környezettudatosság jegyében az

ennek megfelelő magatartás követését

is célul tűztük ki a projektben. Például

újrahasznosított alapanyagból készült

jegyzetfüzetet, tollat, mappát haszná-

lunk. Értékeljük, ha a vendéglátó gon-

dot fordít a fenntarthatóságra, kisebb

ökológiai lábnyomot hagyó ételek és

italok forgalmazására, az élelmiszer-

hulladék csökkentésére. Az esemé-

nyek előkészítésekor és lebonyolítása-

kor gondosan figyelünk arra, hogy

helyben készült termékeket vásárol-

junk, amivel a helyi gazdálkodókat tá-

mogatjuk.

A felnőtt-tanulás értelmezéséről

Végül kiemeljük, hogy ez a projekt a

felnőtt-tanulás keretében kapott tá-

mogatást. Lényeges, hogy nemcsak az

értelmi sérült felnőtt személyek te-

kinthetők tanulóknak, hanem maguk

a szolgáltatók is. A felnőtt-tanulást tá-

mogatják a projekt keretében megva-

lósuló, formalizált tanfolyamok.

A projekt keretében számos lehe-

tőség nyílik informális tanulásra is.

Idetartozik többek között az európai

uniós projekt teljes körű lebonyolítá-

sa során szerzett minden tapasztalat

vagy a korábban már említett tanulá-

si eredmény alapú tervezés elméleté-

nek és gyakorlatának az elsajátítása,

továbbá a médiával való kapcsolattar-

tás. Informális tanulás az is, amikor a

résztvevők megtanulják a csoportos

e-mail küldésének technikáját, vagy

megismerik az Alrite programot,

amelynek segítségével a gép végzi el a

projekt keretében felvett interjúk

hanganyagának írott szöveggé való

alakítását. 

Értelmi sérült személyek érdekvé-

delmi szervezeteként, nekik szolgálta-

tást nyújtó intézményként példát kell

mutatnunk az értelmi sérült szemé-

lyeket megillető jogok képviseletére.

Kiemelten fontos az is, amikor a kü-

lönböző nyilatkozatok (pl. média-,

egészségügyi, határátlépési nyilatko-

zat) előkészítésekor megismerjük és

megértjük a személyes adatok védel-

mére, tárolására és kezelésére vonat-

kozó jogi irányelveket, és a gyakorlat-

ban érvényesítjük az értelmi sérült

személyek ezekhez fűződő jogait.

Zárszó

Bízunk abban, hogy a tisztelt Olvasó

átfogó képet kapott a LépÉsKÉK prog-

ramról. Ha szeretne többet megtudni

róla, és követni szeretné tevékenységün-

ket, látogasson el a program nyilvános

Facebook-oldalára: facebook.com/pro-

file.php?id=61552360311155 

(Cipó Rózsa a topolyai Bethesda Sze-
retetszolgálat igazgatója; Czöndörné
Mohai Ibolya az ÉFCSMÉSZ alel-
nöke; dr. Horváth Péter László az
ÉFCSMÉSZ felnőttképzési szakmai
vezetője, a váci Apor Vilmos Katolikus
Főiskola főiskolai docense; Huber Var-
muzsa Anikó a topolyai Bethesda Szere-
tetszolgálat gyógypedagógusa; Jakus
Kinga a topolyai Bethesda Szeretetszol-
gálat munkatársa és Jenei Klára az
ÉFCSMÉSZ elnöke.)
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Érdekes tanácskozás helyszíne

volt a közelmúltban a Pozsonyi Váro-

si Képtár. Múzeumi és a kultúra más

területein dolgozó szakemberek,

egyetemi oktatók az érintettek bevo-

násával három napon keresztül foly-

tattak eszmecserét arról, hogyan te-

hető hozzáférhetővé a kultúra a hát-

rányos helyzetű, fogyatékos emberek

egyes csoportjai száma. A szervezők

szándéka a jó gyakorlatok bemutatá-

sával az volt, hogy a terek és a tevé-

kenységek hozzáférhetővé tételére

ösztönözzék a múzeumokat és kép-

tárakat.   

Az előadók egy része a saját intéz-

ményükben megvalósított vagy ter-

vezett akadálymentesítésről, sikerek-

ről, nehézségekről számolt be. A po-

zsonyi Iskolaügyi és Pedagógiai Mú-

zeum, miután egy régi iskolaépületbe

költözött, a Szlovák Műszaki Egye-

tem Építészeti Kara hallgatóinak

tervei alapján fogott az akadálymen-

tesítésbe az egyetemes tervezés sza-

bályainak megfelelően. Pezsgő kultu-

rális élet folyik a lőcsei Speciális Is-

kolai Múzeumban. Különböző ren-

dezvényeket, interaktív kiállításokat

szervez – nemcsak fogyatékos és pe-

riférián élő embereknek –, képzése-

ket tart kulturális intézmények szá-

mára. Kiállítási tárgyai tapinthatók,

az akadálymentesítést a hallássérül-

tek számára is megoldotta, egyedül –

műemlékvédelmi okokból – a moz-

gássérülteknek nem akadálymentes

az intézménynek otthont adó gyö-

nyörű középkori épület. A pozsonyi

Kulturális és Tájékoztató Központ

munkatársai arról számoltak be, ho-

gyan haladnak rendezvényeik aka-

dálymentesítésével. Városnézéseket

tartanak látás-, hallás- és mozgássé-

rült embereknek, s például olyan

koncerteket szerveznek, ahol jelnyel-

vi tolmács is közreműködik. El-

mondták, hogy menet közben tanul-

ták meg – hibák, tévedések árán –,

hogyan lehet a különböző sérüléssel

élők eltérő igényeit kielégíteni. Be-

mutatkozott továbbá a máriatölgyesi

múzeum, amely eddig már négy ilyen

konferenciának adott otthont, és az

iglói Szepességi Múzeum. A résztve-

vők megismerhettek egy új eszközt

is, a látássérültek számára készült be-

szélő-tapintható keretet. (Erről rész-

letesebben a 19–22. oldalon olvas-

hatnak.) Külföldi előadók is beszá-

moltak eredményeikről. Megtudhat-

tuk, hogyan oldják meg az akadály-

mentesítést a łódźi Művészetek Mú-

zeumában, miképp vonják be a láto-

gatók különböző érzékszerveit az

időszaki kiállításokon a Boroszlói

(Wrocław) Nemzeti Múzeumban, s

a brünni Morva Képtárban folyó

művészeti nevelésről is tájékoztatást

kaptunk. Horváth Péter László, a vá-

ci Apor Vilmos Főiskola oktatója

Magyarország azzal kapcsolatos in-

novációit mutatta be, miként lehet

elérhetővé tenni a múzeumot az in-

formáció értelmezéséhez támogatást

igénylő személyek számára. Kiemel-

te: fontosnak tartják, hogy az értelmi

sérült emberek ne csak látogatóként

jelenjenek meg a múzeumokban, ha-

nem ők maguk is vezessenek tárlatot,

és tartsanak múzeumpedagógiai fog-

lalkozást. A konferencián maguk az

érintettek is szót kaptak. Elmondták

jó és kevésbé jó múzeumi tapasztala-

taikat a Vakok és Gyengénlátók

Szlovákiai Uniójának munkatársai.

Egy „különlegesség” a példáik közül:

humorosnak is tarthatnánk, ha nem

tudatlanságról, nemtörődömségről

tanúskodna az üveg mögött tartott

Braille-írásos szöveg… Michal

Heftynek, a Myslím – Siketek Kul-

turális Központja igazgatójának hoz-

zászólását szerkesztett változatban

lapunk 23–24. oldalán közöljük. És

ott volt a pozsonyi főpolgármesteri

hivatal egyik munkatársa – maga is

kerekesszékes –: arról számolt be,

hogy mit tesz a főváros közterületei-

nek és intézményeinek akadálymen-

tesítéséért.

A konferencia ötletgazdája, szak-

mai felelőse, Jozef Balužinský, a

nagyrőcei Litterra Közművelődési és

Kreatív Intézet igazgatója, aki koráb-

ban múzeumi kurátorként szembe-

Horváth Péter László előadása. A háttérben Jozef Balužinský.

Múzeumba, képtárba akadálymentesen 
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konferencia a múzeumok hozzáférhetőségéről

sült azzal, hogy a kultúra nem min-

denki számára hozzáférhető, most

örömmel nyugtázta: a rendezvény vá-

rakozáson felül sikerült; ezt a kedve-

ző visszajelzések sora is alátámasztja. 

Az immár hetedik alkalommal

tartott tanácskozás a múzeumokon

és képtárakon kívül tágabb értelem-

ben a kulturális javak hozzáférhető-

ségéről szólt. 2016-ban, amikor a

sorozat elkezdődött, még nem na-

gyon volt téma a kulturális intéz-

mények fogyatékos emberek szá-

mára való hozzáférhetősége, s csak

elszórtan voltak kezdetleges próbál-

kozások. „Első konferenciáinkon

azt próbáltuk elmondani, hogy mit

és hogyan lehet tenni, eredmények-

ről még nem lehetett beszámolni.

Aztán eltelt öt-hat év, s kezd beérni

munkánk gyümölcse: többen, akik

akkor hallgatóként voltak jelen,

most már a sikereikről adtak szá-

mot. Ez visszajelzés számunkra,

hogy ők tanultak valamit a konfe-

renciáinkon, s ösztönzést kaptak a

segítéshez. Mára már több tucat –

bár még korántsem elég – intéz-

mény foglalkozik ezekkel a dolgok-

kal” – mondja, miután a három nap

eredményeinek összefoglalására

kértem. 

Kulcsfontosságúnak tartja, hogy a

kulturális minisztérium anyagilag tá-

mogatja ezt az informálisnak mond-

ható képzést. A téma speciális réteget

érint, és kevés nyilvánosságot kap,

pedig szükség volna rá. Ugyanakkor

folyamatosan nő a résztvevők és az

érdeklődők száma. „A kettőt azért

kell különválasztani, mert bár a hely-

szín adottságai miatt csak mintegy

ötvenen vehettek részt személyesen a

konferencián, az online térben több

mint négyszázan követték az előadá-

sokat; s ez a szám folyamatosan nö-

vekszik, mert a videó továbbra is

hozzáférhető a városi képtár (Galéria

mesta Bratislavy) Facebook-oldalán.

Ez hatalmas szám. Lehet, hogy még

előbbre tartanánk, ha a Covid a mi

munkánkat is nem veti vissza.”

A háromnapos tanácskozás részt-

vevői ellátogattak a nemrég felújított

Szlovák Nemzeti Galériába, ahol ar-

ra voltak kíváncsiak, mennyire aka-

dálymentes az épület; az intézmény

munkatársai olyan akadályokat is fel-

fedtek előttük, amelyek a mintegy tíz-

éves felújítás során keletkeztek, de

csak később derült fény rájuk. Meg-

tekintették a városi képtár Akadályok

a köztereken című időszaki kiállítá-

sát; itt a bátrabbak ki is próbálhatták,

milyen kerekesszékben közlekedni.

A képtárlátogatások után kerekasz-

tal-beszélgetésen összegezték a látot-

takat: mit lehet jobban csinálni, mit

kellene elkerülni, hogyan lehetne ki-

alakítani saját modellt. „Kifejtette a

véleményét akadálymentesítéssel fog-

lalkozó szakember, vak emberek

kommunikációjára szakosodott speci-

ális pedagógus, múzeumigazgató, szó-

ba kerültek a siket és vak emberek

igényei, s hívtam egy marketingszak-

embert is. Ezen többen csodálkoztak,

de nagyon fontos volt a jelenléte, hi-

szen rávilágított, miért szükséges a

nyilvánosság elé tárni azt, amivel fog-

lalkozunk. Mert sokszor nagyszerű

dolgok történnek, és mi nem tudjuk –

nem akarom azt a szót használni,

hogy – eladni. Nem tudjuk megfelelő

módon tájékoztatni az embereket, a

közösségeket, intézményeink fenn-

tartóit, akik szinte semmit nem tud-

nak rólunk, és azt gondolják, hogy

nincs is ránk szükség. Ennek pedig a

nem megfelelő kommunikáció az

oka. Nem tudjuk meghatározni még

a célcsoportot sem, hogy tudnánk,

kivel hogyan kommunikáljunk.

Mondják, hogy »hiszen megcsinál-

tuk«. Igen, de ki tud róla? Olyasmire

fordítottunk energiát, ami nem ért

célba. Törekednünk kell rá, hogy

amit létrehoztunk, eljusson a célkö-

zönséghez. Másrészt nekünk kell

meghatároznunk a kulturális trende-

ket és valamilyen formában nevelni is

a társadalmat. Ha azonban a szüksé-

ges információkat nem adjuk át, hiá-

bavaló volt az igyekezetünk.”

A konferencián elhangzott elő-

adásokat az év végéig szeretnék kö-

tetben megjelentetni, és online felü-

leten is elérhetővé teszik. A munkát

pedig nem hagyják abba. Jozef Balu-

žinský elárulta, hogy számos ötlete

van a következő évekre vonatkozóan

is, és szeretné, ha sikerülne minél

több jó gyakorlatot megmutatni a

résztvevőknek.

(T. E.)

Chmelíček Kevin (előkészítő)

Dinko Esteban (5. osztály)
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Gúzik Ildikó, a pozsonyi Obrazília

Galéria megálmodója színes egyéni-

ség, nem lehet őt skatulyába gyömö-

szölni. Vágsellyei származású, Po-

zsonyban él. A Comenius Egyetem

német–svéd szakán szerzett tanári ké-

pesítést, tanított alap- és középiskolá-

ban, dolgozott kutatóintézetben, épí-

tőipari szlovák–német szakszótárt

szerkesztett. Több nyelven beszél: a

németen és a svéden kívül oroszul, an-

golul, olaszul. 1991-től a szabadfoglal-

kozást választotta. Szakfordításokat

készített az építőipar és a hulladék-

gazdálkodás területén, német kötődé-

sű nagy cégek számára vállalt tolmá-

csolást. Alaptulajdonsága a nagyfokú

empátia, segítőkészség. Jelenleg hatal-

mas energiával azon dolgozik, hogy

vak emberek számára közelebb hozza

a képzőművészeti alkotásokat, épített

örökséget: a róluk készült tapintható

domborműveket magyarázó szöveg-

gel látja el. A galéria falait, ahol vendé-

gül lát, egy brazil festő, Adelio Sarro

képei borítják. És gyönyörűen restau-

rált, antik bútorok vesznek körül ben-

nünket, ugyanis korábban régiség-

gyűjtőként főleg bútorokat gyűjtött. 

– Honnan a régi bútorok iránti

vonzalma?

– Mindig szerettem a régi dolgo-

kat, festményeket, meg tudtam be-

csülni a szép munkát. Ha gyerekko-

romban a vágkirályfai rokonokhoz

mentünk, és valahol takarították a

padlást, mindig vittem haza valami-

lyen kidobásra szánt darabot. Később

is, ha valami megtetszett, megvettem,

rendbe hozattam, restauráltattam. A

férjem szokta mondani, hogy miért

nem gyűjtöttem inkább bélyegeket,

mert már nincs hová rakni a bútoro-

kat. Az egész ház tele van velük. De

már húsz éve nem vettem semmit. 

– A falakon látható képek a saját

tulajdonában vannak?

– Nem, a művész letétbe helyezte

nálunk. Gyerek- és fiatalkoromban

bárhol jártunk a családdal, minden

képtárba bementem, úgy élveztem a

festészetet. Én is nagyon szerettem

festeni. Régi családi kötődés révén

kapcsolatban vagyok egy úrral, aki

Svájcban és Brazíliában él, s Brazíliá-

ban festőket támogat olyanformán,

hogy kapcsolatokat keres és kiállítá-

sokat szervez nekik Európa-szerte.

Az ő közvetítésével kerültek hozzám

Adelio Sarro képei.

– A festészet vizuális művészeti

ág. Miért tartja fontosnak közelebb

hozni a vak emberekhez a festmé-

nyeket?

– Ez is Brazíliához kötődik. Ezek-

nek a képeknek az alkotója ismert,

befutott művész. Úgy tartotta, hogy

talentumát Istentől kapta, ezért köte-

lessége mindenkinek bemutatni, el-

érhetővé tenni. Művei galériákban

láthatók, megvásárolhatók. A szegé-

nyebbek nem tudnak képtárba járni,

festményt venni, ezért nekik beton-

ból formált szobrokat, szökőkutakat.

Sokkal olcsóbbak, mint az öntvény, a

települések meg tudják fizetni. A va-

kok számára pedig speciális képeket

kezdett festeni. A galériákban általá-

ban semmihez sem szabad hozzá-

nyúlni, ezeket viszont a vak ember le-

tapogathatja, mivel strukturált a felü-

letük, minden részüknek más a ta-

pintása, s a kezével érzékelve képze-

letben kirajzolja az alkotást. Elég sok

kiállítást szerveztem a brazil festmé-

nyekkel Szlovákia-szerte, s a nálam

levő tíz tapintható képet is bemutat-

tuk, hogy mindenkinek, a vak embe-

reknek is hozzáférhetők legyenek.

Méretük 1 x 1 méter, a szélükön jel-

magyarázat található. Braille-írással

alá van írva, hogy mi az, amit tapint a

látogató – pl. haj, bőr stb. –, a képen

pedig megkereshető és kitapintható a

haj sziluettje. Hogy a vak ember sza-

badabban érezhesse magát, s ne kell-

jen valakinek mellette állnia, és elma-

gyaráznia, mit tapint, elkezdtem a

képekhez magyarázó szövegeket írni.

Tapintani és hallani 
Művészi élmény vakoknak és gyengénlátóknak

Gúzik Ildikó a Furulyázó fiú c. tapintható kép előtt
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beszélő-tapintható keret

A Braille-írásos feliratokat először

portugálul készítették hozzájuk, ké-

sőbb németül is, s a harmadik nyelv,

amelyet rájuk nyomtatott az alkotó, a

szlovák. Nagyon büszke vagyok rá, és

nagyon örültem neki. 

– Az előttünk álló kép egy furu-

lyázó fiatalembert ábrázol. A kü-

lönböző részeket ponttal, hullá-

mos, sűrű vagy ritkább egyenes vo-

nallal stb. domborítja ki a festő. Vé-

gigtapogatva el tudja képzelni a vak

ember, hogy milyen maga a fest-

mény.

– És közben hallgatja az én leíró

szövegemet a telefonján, miután be-

olvasta a QR-kódot. Vezetem a ke-

zét: most haladj jobbra, lefelé…, és

magyarázom neki, hogy mit tapint.

Minden képnek van története: köz-

ben azt is elmesélem. Van egy csodá-

latos élményem Kassáról. Készítet-

tünk egy kiállítást, a megnyitón Ade-

lio Sarro is ott volt. Lőcséről autó-

busszal érkeztek vak érdeklődők

megnézni a kiállítást. Egy harminc

körüli fiatalember odajött hozzám,

hogy szeretné megköszönni az él-

ményt, mert most értette meg, hogy

mit jelent az a szó, hogy kép. »A szót

ismertem, tudtam, hogy a kép a falon

függ, de nem tudtam elképzelni.

Most megértettem.« Ezt elmondtam

a festőnek, s a meghatottságtól köny-

nyes lett a szeme. 

Nem egyszer előfordult, hogy mi-

után a vak ember végigtapintotta a

képet, és meghallgatta hozzá a ma-

gyarázó szöveget, elkezdett nekem

mesélni róla. Ez fontos visszajelzés,

hogy tudomásul vette, amit tapintott.

Hogy milyen mértékben, azt soha

nem fogjuk megtudni, mert nagy a

különbség a között, hogy valaki va-

kon született, vagy látóként, és ké-

sőbb veszítette el a látását.

– A brazil tapintható képek to-

vábblépésre ösztönözték. Hogyan

folytatta ezen a területen a munkát?

– Több projektben is részt vet-

tünk kollégákkal. Bekapcsolódtunk

a Visegrádi Alap egyik pályázatába,

melynek során a Lubló vára alatti

skanzenben levő kis görögkatolikus

fatemplom képét 3D nyomtatón –

külön-külön lapokon – kinyomtat-

tuk, majd írtam hozzá magyarázó

szöveget. Régi könyv formájú kis fi-

ókos szekrényt kell elképzelni – be-

szélő-tapintható könyvnek nevez-

tük –, s mikor kihúztuk az egyes la-

pokat, egy beépített kis hangszórón

lehetett hallgatni a szöveget. Ez volt

az első ilyen munkánk, és elnyertük

vele a 2018-as év legjobb projektje

címet. 

– Ez még nem az a beszélő-ta-

pintható keret volt, amelyet a múze-

umok hozzáférhetőségéről rende-

zett konferencián bemutatott. Az

utóbbihoz mi adta az ötletet? 

– Sokat gondolkodtam rajta, ho-

gyan lehetne a tapintást és a hangot

úgy társítani, hogy az ilyen repro-

dukciót könnyen lehessen kezelni,

kis helyen elférjen, az eredeti mű-

tárgy mellé fel lehessen akasztani a

falra, vagy állványra helyezni, eset-

leg ölbe venni, és leülni vele. Meg-

álmodtam, s elmondtam Vladimír

Maroš kollégámnak, hogy csinál-

junk egy beszélő-tapintható keretet.

Tetszett neki az elgondolás, és vál-

lalta a kivitelezést. Nagy szíve van,

szabadidejében foglalkozik vele:

megvásárolja hozzá az anyagot, el-

készíti a kereteket, megtervezi a

nyomtatást, 3D nyomtatóval ki-

nyomtatja a lapot, és az általam

megírt szöveget hanganyagként be-

szerkeszti a keretbe. DVD-lejátszó-

hoz hasonlítanám: a keretbe behe-

lyezzük a lapot, a keret felismeri, és

egy gombnyomással indíthatjuk a

két hangra írt magyarázó szöveget.

A férfihang az információkat közli,

a női pedig vezeti a néző kezét a

domborművön, elmagyarázza, hogy

mit tapint. A keretet Szlovákiában

elismerték tapintható és hangzó

elektronikus segédeszköznek vak és

gyengénlátó személyek számára, s

jogvédelem alatt áll. Elnyerte to-

vábbá az Európai Unió Szellemi

Tulajdoni Hivatalánál (EUIPO) a

lajstromozott közösségi formater-

vezési minta minősítést.  

– A Szlovák Nemzeti Galériában

látható a Lőcsei Miklósnak tulajdo-

nított, 1484-ből származó Poprádi

Madonna. Ehhez a képhez is elké-

szítették a tapintható-beszélő kere-

tet. Tőlük érkezett a felkérés?

A Poprádi Madonna tapintható formában (Vladimír Maroš felvétele) 
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– Ennek érdekes története van.

Pozsony megye területén nyílt na-

pot rendeztek festő- és szobrászmű-

helyek számára. Egy Modorban élő

szobrász, Martin Dzurek – csodála-

tos ember – évek óta képzőművé-

szeti kört vezet vak és gyengénlátó

emberek számára, s a munkáikból

kiállítást készített elő. Meghívott a

nyílt napra, hogy vigyek el egy Sar-

ro-képet, s mutassam be a keretet is,

amely akkor még teljesen friss dolog

volt. Ott töltöttem az egész napot,

az emberek jöttek-mentek, nagyon-

nagyon élveztem. Meséltem a kép-

ről, a keretről. Elmondtam, hogy

szeretném eljuttatni múzeumokba,

képtárakba, de akár éttermekbe, ká-

vézókba is. A kezembe vehetem,

bárhová leülhetek vele, tapintom,

hallgatom, és élvezem. A vak em-

bernek akár el sem kell mennie a ga-

lériába, hanem leül egy kávézóban,

és ott gyönyörködik a képekben.

Akkor az egyik csoportból megszó-

lalt valaki, hogy ezt a keretet el kell

vinni a Szlovák Nemzeti Galériába.

Kiderült, hogy ő ott dolgozik. Így

született meg az első darab, a Poprá-

di Madonnáról. A nemzeti galériá-

ban a Szent Teréz extázisa című al-

kotást is hozzáférhetővé tettük ily

módon a vak emberek számára.

Ahhoz, hogy a magyarázó szöve-

get meg tudjam írni, behatóan is-

mernem kell a témát, sokat kell hoz-

zá olvasnom. A megrendelőtől, a ga-

lériáktól, múzeumoktól megkapom

az anyagot, és feldolgozom. Az első

lépés, hogy ki kell nyomtatni 3D-vel

a lapokat, ezekhez készítem a leírást.

Le is teszteltük: a Comenius Egye-

tem speciális pedagógiai tanszéké-

nek egyik oktatója becsukott szem-

mel tapintotta végig a dombormű-

vet, én olvastam hozzá a szöveget.

Jónak találta, s ez megerősített ab-

ban, hogy így kell folytatnom. A

tanszék nyilatkozatot is kiadott,

hogy nagyon hasznos a tapintás és a

hallás összekapcsolása. Miért is? Ha

a vak ember tapint valamit, nem va-

lószínű, hogy eltalálja, mi az, mert

nincs ismerete az adott tárgyról. A

legutóbbi Erasmus+ projektünk so-

rán, amikor vak és gyengénlátó isko-

lásoknak készítettünk dombormű-

veket, a projektmenedzser megkérte

a jelenlévőket, hogy csukják be a

szemüket, és tapintás útján találják

ki, mit adott a kezükbe. Senki sem

találta el. Pedig ők látók voltak, s

összeköthették volna másfajta ta-

pasztalással, mégsem tudták. Ezért

fontos elmagyarázni, mit is tapint a

vak ember, s így motiválni is lehet

őt, hogy menjen műalkotásokat

nézni, mert megéri. 

– A nyáron elkészült a pozsonyi ko-

ronázó templomnak, valamint Don-

ner híres Szent Márton-lovasszobrá-

nak a tapintható domborműve is. 

– Mindig, amikor a székesegyház

körül jártam, arra gondoltam, hogy

milyen jó lenne ezt is feldolgozni. Ta-

lálkoztam Haľko József püspök úrral

és a dóm plébánosával, s megtetszett

nekik az ötlet. Mivel találtam támo-

gatót, elkezdtem a kollégával dolgoz-

ni rajta. A domborműveket a székes-

egyház melletti látogatóközpontban,

a Martineumban állították ki. Van

ott kanapé, le lehet ülni és kézbe ven-

ni a beszélő-tapintható keretet. Fej-

hallgatók is vannak, hogy másokat ne

zavarjon. 

– Nem gondolkodott azon, hogy a

dómban, ahová rengeteg magyar tu-

rista jár, magyarul is hallható legyenA Poprádi Madonna (Forrás: világháló)
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beszélő-tapintható keret

a szöveg? Vagy a Poprádi Madonna

esetében?

– De igen, viszont nekik kellett

volna jönniük ezzel a javaslattal. Ha

fölkérnének, nagyon szívesen meg-

csinálnám. Igaz, módosítani kellene a

keret szerkezetét, hogy át tudjon vál-

tani magyar vagy más nyelvre, de

megoldható volna. 

– Említette, hogy több projektbe

is bekapcsolódtak a kollégájával. Mit

emelne még ki?

– Tavaly karácsony előtt vak és

gyengénlátó gyerekek részt vettek a

Diótörő előadásán. Közben az én au-

diokommentáromat hallgatták, s a

beszélő-tapintható keret segítségével

megismerhették az alapvető balett-

pozíciókat. Bemutatjuk továbbá a sá-

rosi várat, kilenc állomással. Az egyes

állomásokon a szabad ég alatt tapint-

ható domborműveket állítottunk fel,

amelyeken látható, hogy milyen volt

a vár eredetileg, a 16. században, és a

keretben meg lehet hallgatni a leíró

szöveget. Ez nemcsak a vakok szá-

mára lehet érdekes. 

Terveink szerint karácsonyig el-

készül Besztercebányán Dominik

Skutezký / Skuteczky Döme festő

(1849–1921) öt képének a feldolgo-

zása. A villa, ahol élt és alkotott, a

Közép-szlovákiai Galéria tulajdoná-

ba került. Gyönyörűen rendbe ho-

zatták, s három helyiséget a képek-

nek rendeztek be. Úgy kell elképzel-

ni, hogy a falon lógó festmény mel-

lett ott lesz a keret a domborműves

változattal. A gyengénlátó látogató

az eredeti alkotás előtt állva hallgat-

ja a leíró szöveget, és nézheti a dom-

borművet is. A legapróbb részlete-

ket, amelyeket a képen nem lát meg,

a domborművön a leírás szerint tud-

ja azonosítani. 

– Nagyon lelkesen beszél ezekről

a dolgokról. Mennyiben változott

meg az élete, amióta vak embereket

segít hozzá művészi élményhez?

– Én mindig nagyon szívesen se-

gítettem annak, akinek szüksége volt

rá. Számomra ez az első helyen van.

Ahogy a képek révén elkezdtem kap-

csolatba lépni vak emberekkel, meg-

figyeltem, hogy a korábbi évekhez

képest sok minden változott. Gye-

rekkoromban ismertünk olyan vak

embert, aki az egész életét egy szobá-

ban töltötte, sehová nem járt. A szü-

leim időnként kapcsolatba léptek ve-

le, mert ha látták, hogy valakinek se-

gítségre van szüksége, és lelket kell

önteni bele, akkor azt meg kell

adni/tenni. Annak idején minden fo-

gyatékos, vagy aki valamilyen módon

kicsit is sérült volt, a történések pere-

mére szorult, és senki sem segítette

őt, hogy be tudjon kapcsolódni az

életbe. De hála istennek, mára na-

gyon sok minden változott, főleg a fi-

ataloknál. Ismerek több látássérült és

vak gyereket vagy fiatalt, akik iskolá-

ba akarnak járni, tanulni szeretnének,

egy csomó mindent meg akarnak is-

merni, és úgy igazából élni akarnak.

Ezért én hajlandó vagyok rengeteget

tenni értük, hogy könnyebben jussa-

nak információhoz, ismeretekhez.

Amit nagyon nem szeretek: hogyha

elkezdtem erről a keretről valahol be-

szélni, nagy százalékban azt a választ

kaptam, hogy »minek, mennyi vak

ember van? Hiszen sehová nem jár-

nak.« Hová menjenek, ha nem te-

remtjük meg nekik a lehetőséget? A

Redutot ábrázoló domborművet is

azért akartam mindenképpen elké-

szíteni, mert én komoly hangverse-

nyeket is szerveztem, és amikor ott

ültem, becsukott szemmel élveztem a

zenét, aztán kinyitottam a szemem,

és a teremben gyönyörködtem. Ne-

kem nagyon sokat adott, hogy ilyen

gyönyörű teremben ülök. Ha vak

ember ott ül, és senki sem meséli el

neki, hogy milyen gyönyörű helyen

van, akkor akár egy istállóban is ül-

hetne, mert csak a zenét hallja. Most

túloztam, de azt akartam vele érzé-

keltetni, hogy ha eljön a hangver-

senyre, ő is tudatosítsa, hogy egy cso-

dálatos épületben ülve hallgatja a

csodálatos zenét. 

– A család mit szól ehhez a kedv-

teléséhez? 

– Tudomásul veszi, támogat is.

Férjem segít, ha szükségem van rá. A

12 éves Annika kis unokám gyönyö-

rűen fest, és a legutóbbi Erasmus+

projektbe be is kapcsolódott: kifes-

tette a tapintható figurákat. Már őt is

megfertőztem.

T. E.

A Szent Márton-szobor domborműves ábrázolása (Dušana Blašková felvétele)
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Múzeumok és képtárak 
hozzáférhetősége 
hallássérülteknek Szlovákiában

Michal Hefty és Hefty Angéla

A fogyatékos személyek jogairól

szóló ENSZ-egyezmény 9. cikke ér-

telmében a részes államoknak a fo-

gyatékos személyek számára mások-

kal azonos alapon meg kell teremte-

niük a fizikai környezethez, a közle-

kedéshez, információhoz, kommuni-

kációhoz és a szolgáltatásokhoz való

hozzáférés feltételeit. A hallássérült

személyek részére a múzeumoknak,

képtáraknak biztosítaniuk kell a szá-

mukra leginkább érthető nyelven tör-

ténő információátadást, szükség ese-

tén szakképzett jelnyelvi tolmácsok

alkalmazásával.   

A hallássérült személyek a nyelv-

használat szempontjából viszonylag

vegyes csoportot alkotnak, s többek

közt az általuk előnyben részesített

nyelv alapján csoportosíthatjuk őket.

Az első csoportba a nagyothallók, a

hallásukat idősebb korban elvesztők

vagy cochleáris implantátummal élők

tartoznak, akik mivel nem ismerik a

jelnyelvet, a szlovák (magyar stb.)

nyelv beszélt és/vagy írott formáját

részesítik előnyben. A második cso-

portot azok alkotják, akik különböző

szinten ismerik a szlovák nyelvet és a

szlovák jelnyelvet, s elsődleges nyelv-

nek a jelnyelvet választják, mert az

érthetőbb számukra. Ebbe a csoport-

ba is tartozhatnak nagyothallók,

cochleáris implantátummal élők, de

főként a siketek. Amint láthatjuk, kü-

lönböző fokú hallásvesztéssel élő és

eltérő kommunikációs formát válasz-

tó személyekről van szó, ezért az in-

formációhoz való hozzáférést is eltérő

módon kell biztosítani számukra. A

múzeumokban és képtárakban az in-
formációhoz való hozzáférésnek két-

féle módja van. Az egyik az általános

tudnivalókra: a belépőjegyekre, mű-

ködésre, nyitva tartásra vonatkozó, a

célközönségnek szánt tájékoztatás,

amely általában az intézmény webol-

dalán olvasható. Ezek az információk

jelnyelven nem elérhetők, s ez nem-

zetközi viszonylatban sincs másként.

Az akadálymentes tájékoztatás másik

módja magát a kiállítást érinti. Cik-

künkben ez utóbbival foglalkozunk. 

1. Korábban a múzeumok anyagi

megfontolásból és az egyszerűbb ki-

vitelezhetőség végett kísérőszövege-

ket készítettek. Kétfélék voltak: lami-

nált papírlapra nyomtatottak és mo-

biltelefonra letölthető alkalmazásként

átvehetők; az utóbbit a látogató a mo-

biltelefonján tudja olvasni. Előnyük a

hordozhatóság. Főleg az állandó kiál-

lítások anyagában való tájékozódást

könnyítik meg. A hallássérült látoga-

tó a múzeumot vagy a képtárat a ma-

ga által választott időpontban keres-

heti fel.

Hátrányaik:

• A tömörített szöveg személytele-

nül hat. Az olvasó nem tud válogatni

a fontos és kevésbé fontos informáci-

ók között. A sűrűn teleírt papírlap

nem segíti a kiállítási tárgyak közötti

eligazodást, nem könnyű megtalálni

az éppen előtte levő tárgy leírását.

• A hallássérült embereknek nehéz-

séget okozhat az értő olvasás. Ilyen

gondjaik a napi gyakorlatban is lehet-

nek, de a múzeumi szövegekre ez foko-

zottan érvényes. A kísérőszöveg bemu-

tatja a műalkotásokat, fegyvereket,

szerszámokat, régi mesterségeket, tech-

nikákat ismertet, s nem biztos, hogy
mindenki teljes egészében megérti.

• Egyes kísérőszövegek csak rövid

információkat tartalmaznak, így a lá-

togató a kiállított tárgyakra vonatko-

zó sok érdekességről nem szerez tu-

domást. A szöveg unalmas is lehet, és

hamis benyomást kelthet a látogató-

ban a kiállításról. 

• Nincs lehetőség a tárlatvezetővel

való kommunikációra. Mivel nincs

tárlatvezető, a hallássérült látogató

nem tud kitől kérdezni, nincs vissza-

csatolás. 

2. Információátadás a modern tech-

nológia segítségével: jelnyelvi tolmá-

csolás videó-tárlatvezetővel.

Szükség van hozzá mobiltelefonra

vagy táblagépre. Az önálló alkalma-

zás az egyes kiállítási tárgyakhoz

vagy a kiállítás részeihez kapcsolódó

videókommentárokat tartalmaz. A

látogató az adott helyen beolvassa a

QR-kódot, s megjelenik a tárgyhoz

kapcsolódó ismertetés szlovák jel-

nyelven. Mielőtt az alkalmazást köz-

rebocsátanák, a szöveg jelnyelvre va-

ló fordításának helyességét szakértői

csoport vizsgálja meg, ezért a videó

elkészítése időt igényel. Ha készítői

tisztességes szakmai munkát végez-

tek, akkor a videó folyamatos, érthe-

tő tájékoztatást nyújt jelnyelven. A

semmit rólunk nélkülünk elv szelle-

mében a szöveget olyan siket sze-

mélynek kell lefordítania jelnyelvre,

aki azt maga is használja. Nem szük-

séges jelnyelvet használó személyek-

ből álló látogatói csoportot szervez-

ni, ugyanis a videó-tárlatvezetőt

mindenki maga kezeli, így annyi időt

tölthet egy-egy kiállítási tárgy előtt,

amennyit akar. Használata állandó
kiállításokon ajánlott, mivel hosz-
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szabb előkészületet igényel, és drá-

gább.

Hátrányai:

• Nincs tárlatvezető, akitől kérdezni

lehetne.

• Adódhatnak technikai problémák.

Nem működik az internet, a wifi, aka-

dozhat a videóklip.

• Hosszú az előkészületi idő. Itt

duplán érvényes a kétszer mérj, egy-

szer vágj mondás. A kiállítás kísérő-

szövege szokatlan szavakat és magya-

rázatokat tartalmazhat (pl. a borkészí-

tés folyamatának leírása). A munka-

csoportnak legalább két siket sze-

mélyből kell állnia: egyikük jelnyelvre

fordítja a szöveget, másikuk pedig el-

lenőrzi az elkészült szöveg nyelvi he-

lyességét és érthetőségét. Emellett

konzultálniuk kell a múzeum munka-

társaival is, hiszen a szövegben nehe-

zebben érthető vagy némi szakmai

hozzáértést igénylő részek is lehetnek.

A műszaki kivitelezés is jó minőségű

felszereltséget igényel, nem pedig má-

sodkézből származó eszközt. Ha ösz-

szehasonlítjuk a halló látogatóval: ő is

jó minőségű audiokommentárt sze-

retne. Ha neki joga van erre, akkor a

siket, jelnyelvet használó látogatónak

is joga van jó minőségű videó-tárlat-

vezetőre.

3. A kiállításokhoz való hozzáférés

harmadik típusa a szlovák jelnyelven

tolmácsolt tárlatvezetés, amelyet ki-

zárólag a szlovák jelnyelvet használó

látogatók vehetnek igénybe.

Előnyei: 

• Folyamatos kommunikáció a jel-

nyelvi tolmács segítségével. Van tár-

latvezető, aki érdekes módon mutat-

hatja be a kiállítást. A jelnyelvi tol-

mács korábban megkapta és áttanul-

mányozta a szöveget, mert megtör-

ténhet, hogy számára ismeretlen fo-

galmakkal szembesül. Ha valami

nem volt számára világos, megbe-

szélhette a múzeum munkatársával

és/vagy a siket látogatókkal. Ezenkí-

vül megismerkedhetett a kiállítás
anyagával. A tolmácsolásra való fel-

készülés jó teljesítményt eredmé-

nyezhet. 

• Gyorsan létrejöhet a visszacsatolás.

A siket látogatók azonnal reagálhat-

nak a látottakra, ha valamit nem értet-

tek, vagy kérdezni szeretnének.

• A múzeumok és képtárak tágas

helyet biztosítanak a látogatóknak,

ezért a jelnyelvet használók úgy he-

lyezkedhetnek el a teremben, hogy

kényelmesen figyelni tudják a tolmá-

csot, a tárlatvezetőt és a kiállítás

anyagát.

Hátrányok: 

Gond lehet a siket látogatói csoport

megszervezése. A jelenlegi gyakorlat

szerint egy meghatározott időpontra

kell jelentkezniük. Következő nehéz-

ség a finanszírozás. Némely képtárral

vagy múzeummal esetenként nehéz

lehet a megegyezés, mert elegendő-

nek tartanak „valamilyen nyelvi meg-

segítést”.

* * *

Az akadálymentes hozzáférés ná-

lunk egyelőre még csak kialakulóban

van. Az intézmények leggyakrabban

az alábbi hibákat követik el:

• A fordítást /tolmácsolást szakmai

ellenőrzés – siket szakemberek bevo-

nása – nélkül akarják végezni. Ilyen-

kor megtörténhet, hogy nem lesz hi-

teles, vagy a rendelkezésre álló rövid

idő nem lesz elegendő a szöveg

elemzésére / videófelvételre / szerve-

zésre / a műszaki feltételek megte-

remtésére. 

• Esetenként az intézmények mun-

katársai úgy vélik, hogy a tolmácsolás

vagy fordítás problémamentes lehet

akkor is, ha az anyagot a tolmács elő-

zetesen nem ismeri.

• A jelnyelvi tolmácsolás a tárlat-

vezetővel való előzetes megbeszélés

nélkül történik. Sem a tolmács, sem

a siket látogató nem ismerheti előre

a kiállítás anyagát. Nem tudhatja,

hogy esetleg sötét lesz a helyiség,

ahol nehéz tolmácsolni. Vagy szűk

helyen, összezsúfolva állnak a láto-
gatók, némelykor be sem férnek

mindnyájan. Ezeket az akadályokat

előre ismerni kell, és ki kell őket kü-

szöbölni. 

• A kellően nem tájékozott tolmá-

csok többnyire nem szívesen működ-

nek együtt a siket szakemberekkel,

vagy nem tartják fontosnak felkészül-

ni az adott típusú tolmácsolásra, illet-

ve a kiállítás anyagából.

• Vannak jelnyelvi tolmácsok, akik

megsértik a tolmácsok etikai kódexét.

A tolmács feladata a forrásnyelvről a

célnyelvre való fordítás. Vannak azon-

ban, akik kommentálják a látottakat,

saját véleményüket hangoztatják, s

olyan dolgokat is beleszőnek a szöve-

gükbe, amelyeket a tárlatvezető nem

mond.  

• A munkát nem fizetik meg tisz-

tességesen. Megtörténik, hogy az in-

tézmény kis költségvetésből kénytelen

megoldani a kiállításhoz való hozzá-

férést. Ez az eredményen is meglát-

szik.

• Gyenge reklám vagy elégtelen tá-

jékoztatás: ha nincs megfelelő tájé-

koztatás arról, hogy a kiállítás aka-

dálymentesen megtekinthető, az ezt

igénylő látogatók nem jönnek.

• A jelnyelvet használók számára

előnyös jelnyelven készíteni videó-

meghívót, így könnyebben szereznek

tudomást arról, hogy tolmácsolt tár-

latvezetésen vehetnek részt. Ezt közü-

lük bárki vagy a jelnyelvi tolmács ké-

szítheti el.

Reméljük, hogy a jövőben a múze-

umok és képtárak még több érdeklő-

dést mutatnak majd kiállításaik széle-

sebb körű hozzáférhetővé tétele iránt.

Hogy milyen eredménnyel, majd az

idő megmutatja.

Michal Hefty: adjunktus, Nagy-
szombati Egyetem, Pedagógiai Kar; a
Myslím – Siketek Kulturális Központjá-
nak igazgatója, jelnyelvi szakértő.

Hefty Angéla: adjunktus, Nagy-
szombati Egyetem, Pedagógiai Kar; a
Myslím – Siketek Kulturális Központjá-
nak igazgatóhelyettese.
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színházba akadálymentesen

Mark St. Germain: Táncórák

Senga: Kiss Szilvia 

Ever: Szabó Viktor 

Zeneszerző és zongorista: 

Varga Gábor

Rendező: Gál Tamás Jászai 

Mari- és Dosky-díjas színművész

Egy autista fiatalember és egy bal-

esetben súlyosan megsérült lány tör-

ténete elevenedik meg a színpadon.

Mindketten magukba zárkózva él-

nek, s akkor kezdődik életükben vál-

tozás, amikor a fiú, szinte legyőzve

önmagát, becsönget a lányhoz, hogy

tanítsa meg táncolni. A táncórák alatt

ismerkednek egymással, és saját ma-

gukról is egyre többet tudnak meg. 

A darabot a Veszprémi Petőfi Szín-

ház és a Csavar Színház koprodukci-

ójában decembertől láthatja a közön-

ség a Komáromi Jókai Színházban,

jövőre pedig tájolni is fognak vele; a

bemutató idén májusban Veszprém-

ben volt. 

Gál Tamás, a Jókai Színház igazga-

tója boldogan újságolja, hogy a szín-

ház ezzel az előadással csatlakozott az

autistabarát intézményekhez, és

ezentúl jobban odafigyelnek autista

nézőikre. „Már a portán kézhez kap-

nak egy kis csomagot, benne nyom-

kodós játék, amellyel lenyugtathatják

magukat, s fejhallgató, hogy feltehes-

sék, ha túl nagy a zaj számukra. Kap-

nak egy kártyát is, amelyet fölmutatva

soron kívül kiszolgálják őket a büfé-

ben. Ha pedig az előadásnak zavaró

hang- vagy fényeffektusai volnának,

kimehetnek egy zajmentes helyiség-

be, ahol meg tudnak nyugodni. Egy

kolléga minden darab előtt elmondja,

hogy aki autizmussal él, jelezze a fel-

vezető hölgyeknek, ha valamire szük-

sége van.”   

A Táncórák egyaránt szól autista és

nem autista nézőknek. A Csavar
Színházban örömmel fogadták a

veszprémi felkérést, mert ezzel a

problémával korábban még nem fog-

lalkoztak, s nagy sikerű előadás szüle-

tett belőle. A bemutatót alapos felké-

szülés előzte meg. Sokat beszélgettek

az autizmus spektrum zavarról autis-

tabarát intézmények vezetőivel, autis-

taszervezetek szakembereivel, tagjai-

val. Sok dolognak utánajártak, doku-

mentumfilmet, filmbejátszásokat is

megnéztek. „A próbafolyamat is nagy

élmény volt. Az előadás jó humorú

lett, arra azonban vigyázni kellett,

hogy a realitás talaján maradjon, ne-

hogy bohózatba forduljon, s esetleg

valaki azt érezze, hogy kifigurázzuk.

Olyan világot nyitott meg előttünk,

amelyet nem ismertünk.” 

Gál Tamásnak azonban nem telje-

sen volt idegen az autisták világa, hi-

szen – korábban lapunkban is el-

mondta – unokahúga, Tünde autista.

„Olyan, mintha a testvérem volna,

együtt nőttünk föl, számomra a világ

legtermészetesebb dolga volt, hogy ő

ilyen állapotban van. Súlyos autizmu-

sa van, nem beszél, nem kommunikál,

nevet vagy sír, nem tudja elmondani,

mit gondol, mit érez.”  

Ha már arról beszélünk, hogy autis-
tabarát lett a Jókai Színház, meg kell

említenünk, hogy a fizikai akadály-

mentesítésben is nagyot lépett előre.

„Tavaly a Carissiminek itt volt a 20.

évfordulós ünnepségsorozata, s akkor

derült ki számunkra – frissen voltam

igazgatónak megválasztva –, micsoda

probléma, amikor 5-6 embert kellett

cipelni a lépcsőn a nézőtérre, és a to-

alettet sem tudták használni. Ez most

megoldódott. Európai uniós pénzek-

ből sikerült korlátliftet felszerelni a

kerekesszékeseknek, s mivel akadály-

mentes mosdóra már nem futotta be-

lőle, Komárom magyarországi része

polgármesterének szponzori ajándé-

kából tudtuk megvalósítani az emele-

ten. De tervezünk a földszintre is. Az

épület a kommunizmus idejéből való,

akkoriban még nem figyeltek úgy oda

a beteg vagy akadályozottsággal élő

emberekre.” 

* * *

Kiss Szilvia számára az, hogy férje

rendezte a darabot, megkönnyítette

Senga szerepének megformálását. A

balesetben megsérült lány egy örökle-

tes betegség következtében nem műt-

hető, így válik mozgássérültté, ezt az

állapotot azonban nem akarja elfo-
gadni. „Kiskoromban táncos szeret-

Autistabarát is lett a Komáromi Jókai Színház



26 2023  | 4

a Táncórák Komáromban

tem volna lenni, ez sokban segített

abban, hogy itt is táncost játszom. A

szerepre készülve próbáltam elkép-

zelni, mi lenne, ha az életemből eltűn-

ne valami olyasmi, amit soha többet

nem csinálhatnék, például a lovaglás.

Ezt az érzést próbáltam feleleveníteni

és erősíteni magamban. Annyira sze-

retem a lovakat és szeretek lovagolni:

hogyan érezném magam, hogyha

többé nem ülhetnék lóra a lábam mi-

att? A darab a lány traumájának a fel-

dolgozásáról is szól, de ennél szebb

íve az előadásnak, hogy két sérült em-

ber hogyan tudja egymást kiegészíte-

ni, hogy tudnak egymáshoz idomulni.

Hogyan képes egy sérült lány megér-

teni a másiknak a lelki sérülését,

amely külsőleg nem látszik, hogyan

lehet egy autizmussal élő emberrel

kommunikálni, közös életet tervezni

vagy együtt élni. Szerintem a darab

kulcsfontossága, hogyan tudjuk eze-

ket az embereket megérteni, elfogad-

ni. Nagyon-nagyon szeretem ezt az

előadást játszani. Ez egy bizalmi kör:

el sem tudtam képzelni, hogy más

rendezte volna, mint a Tamás, akihez

ilyen erős szálak kötnek, illetve akiben

ennyire bízom, és a kollégám, Szabó

Viktor, akit nagyon-nagyon szeretek,

nagyon szeretek vele dolgozni. Hár-

munk között van egy erős bizalom,
művészi bizalom, amely megalapozta,

hogy ezeket a kényes témákat bon-

colgatva alkotótársak tudjunk lenni.

Szép emlékek azok a felkészülések,

amikor az autisták szövetségétől jött

emberekkel tudtunk beszélgetni; au-

tizmussal élő emberek megnézték az

előadást, és elmondták, hogy mi az,

ami jó benne, mi az, amiből vegyünk

vissza, s mi az, ami kicsit más. Ez na-

gyon izgalmas volt: ritkán látunk

ilyen embereket, ritkán tudjuk azt,

hogy igen, ő ebben szenved. Nagyon

sokszor elítéljük a másikat, mivel az

máshogy reagál. Nem, először meg

kell nézni belülről, és megérteni a mi-

értjét, s akkor megtaláljuk a hozzá ve-

zető utat.”

* * *

Az autista fiatalember, Ever bőrébe

Szabó Viktor bújt. Sok felvételt meg-

nézett az interneten, tanulmányozta,

hogyan viselkedik egy autista, bár

nem volt könnyű dolga, hiszen az au-

tizmus tág fogalom, és minden érin-

tett más.

„Nincs idő az autizmus minden faj-

táját bemutatni, de szerettem volna

minél hitelesebben ábrázolni azt az

egyet, amelyet megfogunk belőle. Ar-

ra törekedtem, mint ahogy minden

előadásnál arra törekedik az ember,

hogy igaz legyen, amit képvisel. Saját

magamban is kerestem autista voná-

sokat, például hogy nekem mely dol-

gokban annyira fontos, hogy rendszer

legyen az életemben, mert ha nincsen,

én is ki tudok borulni. Ezekre kezd-

tünk el építeni. És nyilván, hogy a té-

ma minél közelebb legyen hozzám, a

saját lelkem – nem tudom ezt más-

hogy mondani – akár sérüléseit, akár

rendszerét próbáltam meg felszínre

hozni. Nem azt mondom, hogy ez

könnyebb volt, vagy nehezebb, mint a

többi szerepem: teljesen más utazás

volt, mert teljesen más állapot szerint

kellett élnem és gondolkoznom. De

nem volt egyszerű, az biztos. Főleg a

hitelessége, nehogy véletlenül sértő
legyen másnak.”  

Szabó Viktor úgy véli, hogy ma már

alig van ember, akinek ne volna autiz-

mussal élő közelebbi vagy távolabbi

hozzátartozója, ismerőse. Ő sem ki-

vétel. „Emiatt is nagyon érdekel ez a

mi számunkra másfajta világ: mi

mindennel kell megküzdeniük nap

mint nap. Ilyenkor nagyon sok dolog

felmerül bennünk. Biztos-e, hogy

azok a fő és jó értékrendek, amelyeket

annak tartunk? Ők-e a furcsák, vagy

mi vagyunk? Az ő szemükben mi va-

gyunk – egyébként ezt is megtudtam.

Úgyhogy a dolog érdekessége, hogy

akár egy autista szemszögéből, akár

egy úgymond, neurotipikus szemszö-

géből nézzük az embereket, mind a

két oldalról látunk furcsát a másikon.

Engem nagyon izgat, hogy az ő szá-

mukra a mi világunk furcsa és érthe-

tetlen, nekünk meg az övék az. Azt

gondolom, itt nagyon nagy elfogadá-

sok kellenének, s erről is szóljon a da-

rab: hogy az embert úgy kell elfogad-

ni, ahogy van, minden hibájával

együtt, mert nem tudhatjuk, hogy az

ezerféle igazság közül épp most kinek

van igaza.”

A nézők reakciói, személyes vagy a

Facebookra írt visszajelzései, köszö-

netnyilvánításai jóleső érzéssel töltöt-

ték el az alkotókat. „Szerencsére jó

humorú a darab, a közönség szórako-

zott is, nevetett is, de mindhárman

arra törekedtünk, hogy a dolognak ne

csak ezt az egy rétegét mutassuk meg,

hanem a mélységeit is. Azt hiszem,

hogy sikerült, nemcsak az autizmus-

sal élők vonatkozásában, hanem part-

nernőm, a sérült táncosnő esetében is.

A nézők mind a kettővel tudtak azo-

nosulni, és sokszor láttuk azt, hogy a

végén valaki sírva fakadt. Úgyhogy

elég szélsőséges érzéseket tud kiválta-

ni ez az előadás, s ez szerintem na-

gyon jó. Ha nincsen mélysége, akkor

miről beszél az ember? Igencsak fon-

tos kérdések merülnek fel a darab

kapcsán, amely szórakoztató, ugyan-

akkor elgondolkodtató.”  
(t)

(A Veszprémi Petőfi Színház felvételei)
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Ki mit tud?

Senki sem tud mindent, 
de mindenki tud valamit…

Bauer Edit

Ez járt a fejemben, ahogy néztem a

fogyatékossággal élő emberek, lányok,

fiúk produkcióit, melyekkel magukat,

egymást és a jelenlévőket szórakoztat-

ták. És megmutatták, hogy mindenki-

ben lappang valamilyen tehetség.

Emka értelmi fogyatékos. Autodi-

dakta, egyedül tanult meg zongoráz-

ni. Ha ritmusos zenét hall, táncra per-

dül.

Marika már nem mai gyerek, csak

lélekben maradt az. Kíséret nélkül

énekli a neki kedves dalokat, kétség-

kívül jó hallással, hamis felhangok

nélkül.

Vajon melyikünk lenne hajlandó jó

hangú énekesként vállalni egy duettet

valakivel, akinek az ének nem az erős-

sége? Itt erre is akadt példa, s nem

vett el semmit a siker öröméből, hogy

ketten osztoztak rajta.

Nem múlt el ez a nap sem anélkül,

hogy szembesültünk volna azzal, ho-

gyan élik meg a gyakran kirekesztő,

megalázó helyzeteket, melyekbe aka-

ratukon kívül, és még mindig túl sok-

szor kerülnek.

Hanna mesélt arról, milyen csiga-

házban élni, amely szűkös, de mégis

véd, s milyen védtelen, amikor ki kell

jönni belőle. Marad a csigaház, ahova

vissza lehet menekülni, de azt cipelni

kell, s kell még hozzá valaki, aki segít.

Szilvia is erről beszél, amikor azt

mondja, hogy segítség nélkül nem

megy. Pedig néha micsoda bátorság

kell ahhoz, hogy segítséget kérjünk…

Erről és sok minden másról is szólt

a galántai Ki mit tud?, melyet a Kon-

rádko Polgári Társulás a Carissimi

Nonprofit Alapnak és a Kárpát-me-

dencei Családszervezetek Szövetsé-

gének támogatásával szervez meg,
most már hagyományosan a fogyaté-

kossággal élő emberek világnapjának

tájékán.

A huszonnégy szereplőt Récsei

Noémi műsorvezető buzdította kitar-

tóan, az eseményen Szeredy Krisztina
nemcsak művészi adottságait csillog-

tatta, hanem együtt dalolt és táncolt a

résztvevőkkel.

Ismét jó volt együtt lenni…

(A szerző a Carissimi kuratóriumá-
nak elnöke.)

(Cséplő Ákos felvételei)
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stresszkezelés

Feszültség
Kocsis Károly

Karácsony, az év egyik legszebb ün-

nepe lassan az ajtónkon kopogtat.

Ilyenkor a szeretet és az örömteli vára-

kozás kellene, hogy átjárjon bennünket.

Gyakori jelenség azonban, hogy a vélt

vagy valódi elvárásoknak való megfele-

lés okozta stressz feszít bennünket.

Ezért megosztanék pár gondolatot a

stresszről, amely fő témája volt egy

mentálhigiénés konferenciának.  

Szeptember elején részt vettem a

mentálhigiénés szakemberek számára

évenként rendezett kétnapos képzésen

Balatonszárszón. A bemutatkozás

után mindenki elmondta, hogy milyen

gondolatokkal, érzésekkel, elvárások-

kal érkezett. Ezt követően hat nagy-

méretű asztalt helyeztek el a teremben,

kellő távolságban egymástól, hogy a

csoportok az egyes témák feldolgozása

közben ne zavarják egymást. Beszél-

tünk a normákról, kapcsolatokról, a

csoportról és az értékekről, utóbbiak-

kal kapcsolatban arról is, hogy értékes-

e az, ami ingyenes. A negyedik kör

után a vezetőtől azt a feladatot kaptuk,

hogy a csoportok jelenítsék meg az

adott fogalommal kapcsolatos élmé-

nyüket. A hangulat meglehetősen

meglepett. Úgy éreztem magam,

mintha egy lármás tőzsdén vagy ko-

fákkal teli piacon volnék. Többen is

magukkal hozták munkahelyi vagy

magánéleti frusztráltságukat. Csapa-

tunknak a csoport fogalmát kellett

megelevenítenie. Kört alkotva leül-

tünk, megfogtuk egymás kezét, és

mindenki mondott egy-egy gondola-

tot arról, hogy mi a jó csoport ismérve.

Utána elénekeltük az Ugye mi jó bará-

tok vagyunk dal refrénjének „ugye mi

jó csoportban vagyunk” változatát. Ez

a játékos feladat oldotta a kezdeti fe-

szültséget, és a többieket is jobban
megismertük általa. 

Másnap tizenkét fős csoportokra osz-

lottunk, aztán külön-külön helyiségbe

vonultunk. Vezetőnk megosztott ve-

lünk néhány gondolatot a stressz fogal-

máról, majd megismerkedtünk a min-

dennapi életünkben használt stresszke-

zelő technikákkal. Hasznos a sportolás,

társas kapcsolatban folytatott verbális

ventiláció, beszélgetés, illetve szabadidős

vagy kulturális eseményeken való rész-

vétel. Különféle relaxációs technikák al-

kalmazása is segíthet. Az egyik leghasz-

nosabb stresszoldó módszer a tudatos

jelenlétben végzett légzőgyakorlat.

Csoportvezetőnk eggyel megismerte-

tett bennünket: légzésmegfigyeléssel

kezdtük, majd az egyik ujjunkat tes-

tünknek arra a pontjára helyeztük, ahol

a leghangsúlyosabbnak éreztük a lég-

zést. Nekem ez az orromnál volt, más-

nak például a hasa egy pontján, a mell-

kasánál stb. Továbbfolytatva a gyakorla-

tot a közben megjelenő érzelmeket, ké-

peket a másik karunkkal végzett moz-

dulattal próbáltuk kifejezni. Az invitálás

közben egy madár szárnycsapdosására

változott a kép bennem, ez pedig a sza-

badság érzését és a nyugalom szétára-

dását hozta el. Jó példa volt arra, hogy

van módszer a bennünket nyomasztó

érzések és gondolatok elsimítására. Ha

ez sikerül, már más szemszögből, külső

szemlélőként is ráláthatunk az adott

konfliktusos helyzetre. Természetesen

az előbb leírt technikát mások jelenlété-

ben elvégezni furcsa volna, de az egy-

két rövid belégzést követő lassú kilégzés

ugyanúgy hatásos lehet.   

A hétvége legerősebb benyomást kel-

tő élménye egy, a közelmúltban átélt

stresszhelyzet felidézése volt. Egy ki-

rándulással összefüggő kellemetlen ér-

zés jutott az eszembe. A helyi lakosok

eleinte kedves, később azonban arro-
gáns viselkedése frusztráltságot váltott

ki bennem. Ezt egy mozdulatsorral kel-

lett érzékeltetnünk. Én magam elé tar-

tott karral és megálljt mutató kézfejjel

fejeztem ki ezt a helyzetet, majd a töb-

biek által kialakított kör közepébe állva

a csoporttagok visszatükrözték a moz-

dulatomat. Nyomasztó és távolságtartó

érzést váltott ki belőlem. A mozdulatot

olyan formára kellett átalakítani, amely

már jó érzéssel tölt el, ezért megkértem

őket, hogy a kézfejüket fordítsák lefelé.

Azt gondoltam, hogy ez majd a nyitott-

ságot, elfogadást, közeledést fogja szim-

bolizálni. Lassan körbefordulva azon-

ban inkább az ürességet, kérést, meg-

adást éreztette velem. Tovább kísérle-

tezve a jobb karomat a szívemre helyez-

tem. Ez már meghozta a kívánt pozitív

érzést. A gyakorlat rávilágított arra,

hogy van választásunk a változtatáshoz.   

Stresszhelyzetben gyakran beszűkül-

ve érezzük magunkat, és hátat fordítunk

a lehetőségeinknek. A stressz által oko-

zott feszültség megfelelő mederbe tere-

lését segíti a szublimáció, a megküzdő

stratégia. A felgyülemlett feszültséget

átalakítva előmozdítja személyiségünk

fejlődését.  

Csoportunkban végül egy kollázst

kellett elkészíteni az életünkről, hogy

hol tartunk, esetleg megjeleníteni

stresszélményünket, megküzdési straté-

giánkat. A műveket a rendelkezésünkre

álló nyersanyagokból kellett megalkot-

ni, nagyméretű rajzlapra applikálva

őket. Én ezt a feladatot a látássérülésem

miatt kihagytam.

A hivatáshoz kapcsolódó továbbkép-

zések fenntartják és megerősítik a szük-

séges motivációt, kapcsolatrendszerünk

gazdagodik általuk. A szürke hétközna-

pokból kiszakadva az új ismeretek és in-

gerek révén feltöltődünk, s ezáltal haté-

konyabbá tehetjük munkánkat.
(A szerző mentálhigiénés segítő.)
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érzelmi nevelés az óvodában

Érzelmek ajándékba
Markovics Tímea

Ajándékot kapni és adni nagyon jó

érzés. A gyermek a fa alatt mindig ke-

resi a vágyott játékot, könyvet. De vajon

mi az, amit a leggyakrabban kapunk?

Vajon mindig észrevesszük az ajándé-

kot? Létezik-e olyan, hogy érzelmek

ajándékba? Szakemberek véleménye

szerint megváltozott a világ: bizonyta-

lanság van, az emberek türelmetlenek és

félnek. Jut-e ebben a helyzetben idő és

energia arra, hogy a felnövekvő nemze-

dék mintát kapjon az érzelmek feldol-

gozásához?

A Pro Educa Pedagógiai Szolgáltató

Központ szakembereként jó ismerője

vagyok a felvidéki óvodai nevelésnek.

Munkatársaimmal rendszeresen tar-

tunk szakmai megbeszéléseket, óvodai

módszertani bemutatókat és képzése-

ket. Szoros kapcsolatban vagyunk a

mindennapi óvodai élettel. Ezért bátor-

kodom bepillantást nyújtani abba, hogy

milyen módon valósul meg az óvodai

érzelmi nevelés. 

Az óvoda egyik legfontosabb feladata

a gyermek érzelmi intelligenciájának

fejlesztése, amely jövőbeli életminősé-

gének záloga. A kisgyermek megtanulja

saját érzelmeinek felismerését, megér-

tését és kezelését, elsajátítja az empátia,

az együttműködés és a konfliktuskeze-

lés készségét. Ez a folyamat nagyon

gazdag és sokszínű, mélysége nagyban

függ az óvónő személyiségétől. szakmai

profizmusától. Nézzünk néhány jó gya-

korlatot. Egy általam nagyon kedvelt

óvodában nyolc éve az érzelmi nevelés

került előtérbe. A magasan képzett

óvónők felismerték, hogy nekik ma-

guknak is, meg a rájuk bízottaknak is,

igényük van az érzelmekkel való mun-

kára, az érzékek tágítására, a lélek simo-

gatására. Mindennapi foglalkozásaik

részeként elmerülnek a pillanatban:
hallgatják, tapintják, nézegetik a kör-

nyező világot. Gyakorolják az egymás-

hoz és a környezethez való viszonyulást,

a mosolyt, a simogatást. Elmerülnek az

érzékleteikben, beszélgetnek róluk,

megtanulják felismerni és kifejezni ér-

zéseiket. Az eredmény: nyugodt légkör,

élmények, megélt pillanatok és közös

beszélgetés. Az a gyermek, aki képes

szavakba önteni érzéseit, a helyzetnek

megfelelően cselekedni, nem szorong,

empatikus. Ajándék ez nemcsak neki,

hanem a pedagógusnak is.  

Az utóbbinak a szakmai érettségét

jelzi, ha képes megfogalmazni azt, hogy

milyen útravalót szeretne adni a gyer-

mekeknek. Egy nagy tudású kolléganő

gyermekképe a nyitott szívű, elfogadó

ember, akinek van bátorsága mélyebb

kapcsolatba kerülni önmagával és má-

sokkal. Ehhez pedagógiai stratégiaként

a sokszínűség bemutatását és megta-

pasztalását használja. Az óvodai foglal-

kozások alkalmával, az életkornak meg-

felelően, játékos formában mutatja be

például a fogyatékos emberek élethely-

zeteit. A gyermekek kipróbálják, milyen

érzés, ha a társuk nem jól hall, gyengén

lát, nehezen mozog, vagy nem érti az őt

körülvevő világot. Ez kérem, nem játék:

érdekes dolog megtapasztalni az egyes

helyzeteket, de még fontosabb, hogy

természetes módon, az egyéni érettség-

nek megfelelően, magas szakmai szín-

vonalon történjen. Az óvó néni kedves

és odaillő kifejezésekkel elmagyarázza,

mit minek nevezünk, hogyan segítünk,

és hogyan cselekszünk. Az érzelmi in-

telligencia ily módon történő fejlesztése

során a gyermek élményeken keresztül

természetes helyzetben tanulja az elfo-

gadást, az együttérzést, a megfelelő se-

gítségnyújtást, a másokra való odafigye-

lést, biztatást. Felismeri a kellemetlen

érzéseket: a sajnálatot, dühöt, szomorú-
ságot, és képes tenni ellenük. Van bátor-

sága kapcsolatba lépni önmagával és

másokkal. Mintát kap arra, amire a csa-

ládban sok esetben nem tudnak megfe-

lelően reagálni: helytelen megnevezé-

sekkel illetik a fogyatékos embert, za-

vartan elhallgatnak, vagy azt mondják

neki: „Te még ehhez kicsi vagy.” 

A jó példák sora itt nem ér véget. A

legtöbb óvoda az a hely, ahol az óvó né-

ni mindig újabb és újabb ötleteket hoz

a foglalkozásokhoz, ahol minden, a já-

ték is, az életre nevel. A gyermek képes-

ségeinek és érdeklődésének megfelelő-

en kapcsolódik be a tevékenységekbe,

így szerez minél több ismeretet és jár-

tasságot. Hiszen csuda jó dolog közö-

sen gereblyézni az óvoda udvarán, fale-

vél házikót építeni a süniknek, tökös

muffint sütni, énekelni. A közös élmé-

nyek, az öröm, a pillanat megélése VA-

RÁZSLAT – a jó óvodában fontos he-

lye van a barátságnak, a szeretetnek és a

beszélgetésnek. 

Az ajándék kapcsán a legfontosabb

tudatosítani azt, hogy idővel az emlékek

a pillanat megélésére, a másokkal töltött

minőségi időre, a közös játékra, tevé-

kenységekre és jóízű beszélgetésre vo-

natkoznak. Szakmai büszkeséggel tölt

el, hogy magyar óvodáinkban a gyer-

mek folyamatosan ajándékot kap. Ér-

zelmet ajándékba. Remélem, hogy ha-

zaviszi, továbbviszi, emlékeiben megőr-

zi a fontos pillanatokat, a közös él-

ményt, játékot, egymás mosolyát. 

Gondolataimat Robert Fulghumtól

vett idézettel zárom: „Már az óvodában

megtanultam mindent, amit tudni érde-

mes… Ne bántsd a másikat! ... Kérj bo-

csánatot, ha valakinek fájdalmat okoztál!

... A nagyvilágban óvatosan közlekedj,

fogd meg a társad kezét, és ne szakadja-

tok el egymástól! Ismerd fel a csodát!” 

(A szerző óvodapedagógiai 
szakember, Pro Educa Központ.)
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kifejezni a szeretetet

Az utóbbi időben ügyfeleimnél, de

általában az embereknél is azt ta-

pasztaltam, hogy egyre többen sze-

retnék megölelni a másikat. A ka-

maszkorúak között már több éve

megfigyelhető a rendszeres ölelkezés,

nemcsak találkozáskor, hanem a nap

folyamán többször is, holott az isko-

lában szinte egész nap együtt vannak.

Iskolába kísérve gyermekeiket az

édesanyák gyors megszólítás után

csak átölelik egymást, s mennek to-

vább. Jól sikerült beszélgetés után le-

ány ügyfeleim, az egyetemistákat is

beleértve, nemegyszer úgy búcsúznak

el tőlem, hogy megköszönve szolgá-

lataimat, felszabadult mosollyal

gyöngéden átölelnek. Manapság már

a gyerekek szülei is gyakorta csatolják

hálájukhoz a szakember megölelését.

A közelmúltban az iskolákban tartott

foglalkozások után az osztályfőnö-

kök kértek tőlem egy ölelést. 

A jelenség boldogsággal töltheti el

az ember, főleg a szakember szívét,

hogy a szeretet még nem veszett ki a

világból, más oldalról viszont elgon-

dolkoztató: mi az oka az intenzív öle-

lésvágynak?

A fizikai érintés iránti vágy az

egyik legalapvetőbb emberi érzés,

már az állatvilágban is fellelhető. Na-

gyon erős kommunikációs gesztus,

fontos érzelem-, szeretetkifejezési

forma, mellyel ki tudjuk mutatni a

másiknak, hogy közel áll hozzánk,

hogy boldogok vagyunk, szeretünk.

Ölelésre vágyunk, ha félünk, izgu-

lunk, ha rossz a kedvünk, ha megerő-

sítésre van szükségünk. Az ölelés bi-

zalmi kapcsolat, amely tudtára adja a

világnak a másik iránti kapcsolatunk

minőségét. De valakihez hozzáérni,
megérinteni nem is olyan egyszerű

dolog. Óriási erőforrás van benne,

mely legyőzi a gátlásokat, megerősíti

a kapcsolatokat. Ez a legnagyobb

gyógyító erő. Ám nagyon meg kell

gondolnunk, hogyan és kit ölelünk

meg, mert a másikban és környezeté-

ben nemcsak pozitív, hanem negatív

érzéseket is kiválthatunk. Az érintés,

ölelés, kézzel való kontaktus érzelmi,

fizikai, szellemi változást idéz elő

bennünk. Van, aki szívesen fogadja,

van, aki ellök magától, ellenségesen

viszonyul hozzánk, bár ez is csak azt

bizonyítja, hogy igen nagy szüksége

van a türelmes, fokozatosan adagolt

terápiás ölelésre, amely feloldaná a

gátlásait. 

Az ölelésnek több módja van, me-

lyekkel más-más érzést válthatunk

ki. Van például hátulról való átkaro-

ló-védelmező ölelés, mely teljes biz-

tonságérzetet, a fizikai stabilitás ér-

zését vonja maga után. De traumati-

zált embereknél a megbilincselés ér-

zését válthatja ki. Az ölelés lehet

hátsimogató, mely azt vetíti felénk,

hogy szívesen törődnek velünk. Le-

het rongybabatartású – egyoldalú,

nem viszonzott –, amikor az egyik

fél adna, de a másik nem kéri. Lehet

szenvedélyes – szemtől szemben –,

mely kiegyensúlyozott szerelmi vi-

szonyt sugároz. Lehet hátba verege-

tős – úgymond, baráti –, mely azt

szeretné közölni, hogy „barátom,

bármikor számíthatsz rám”, de való-

jában itt mélyebb érzelmekről nem

beszélhetünk, inkább formális ma-

gamutogatásról. 

A szakemberek régen hirdetik,

hogy ha egy gyermeket nem dédel-

getnek, simogatnak, ölelnek, puszil-

gatnak, akkor nem fejlődik megfele-
lően. Ahogy a testnek szüksége van

táplálékra, a léleknek is szüksége van

szeretetre. A gyermek fejlődése so-

rán nem elegendő a megfelelő fizi-

kai feltételek megteremtése. Odafi-

gyelés, ölelés, szeretet nélkül nem

válik belőle egészséges személyiség.

Lehet, hogy tud majd teljesíteni az

iskolában és munkahelyén, de egy

életen át mellőzöttnek, elhanyagolt-

nak fogja magát érezni, dacos vagy

szomorú lesz, s érzelmi világa rá-

nyomja bélyegét további társas kap-

csolataira, majd utódai lelkivilágára

is. A gyakran ölelgetett babák fel-

nőttkorban is kevésbé szorongók,

jobban ellenállnak a stressznek, mé-

lyebb a biztonságérzetük. Számukra

az ölelés megnyugvás, fájdalomcsil-

lapítás is. Általa stimulálódik az agy

fejlődése, főleg a szociális-érzelmi

kapcsolatokért felelős területeké.

Szervezetünkben boldogsághormon

termelődik, amely felelős a növeke-

dési hormonok kialakulásáért, és a

kortizol (stresszhormon) szintjének

csökkenését is segíti. A szülőkre

ugyancsak pozitív hatása van, mert

erősíti a kötődést, javítja a gyermek-

szülő kapcsolatot, az édesanyát védi

a depresszív tünetek megjelenésétől,

boldogabbá teszi a szülők érzésvilá-

gát, így segíti a nevelés hatékonysá-

gát. 

Az ölelés olyan a léleknek, mint a

lélegzés a testnek. Nagyon hatásos

terápiás eszköz, főleg, ha hiteles, tel-

jes szívből jön, mert pillanatok alatt

képes csodákat művelni az emberi

szervezettel, helyre tenni belső har-

móniáját. Mosolyogva belenézni va-

lakinek a szemébe, gyöngéden átölel-

ni, átadni egymásnak a testi melegsé-

get – ez annyi pozitív energiát vará-
zsol elő mindkét fél számára, hogy

Kérhetek egy ölelést?
Gál Vera
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a gyógyító ölelés

feloldja a mindennapok közömbös

hidegségét.

Az elmúlt években sok tanulmány

született arról, miért is szükséges e

bensőséges mozdulat az ember szá-

mára:

• Enyhíti a mindennapi stressz ha-

tását: – már elég egy kis ölelés ahhoz,

hogy szervezetünk egyensúlyba ke-

rüljön, belső nyugtalanságunk lehig-

gadjon. Az optimális ölelésnek leg-

alább öt másodpercig kellene tarta-

nia. Virginia Satir pszichológus sze-

rint napi négy ölelés kell a túléléshez,

nyolc a szinten tartáshoz, tizenkettő

a gyarapodáshoz. Bebizonyították,

hogy a 65 év felettiek, akiket néha

megöleltek, egészségesebbnek érez-

ték magukat, mint akiknek az ölelés

nem adatott meg. Bizonyított tény az

is, hogy a nők gyakrabban ölelik meg

barátaikat, gyermekeiket, mint a fér-

fiak, a fiatalabbak többször ölelkez-

nek, mint az idősebbek. A nemzetek

közötti különbségekben az mutatko-

zott meg, hogy a kevésbé konzerva-

tív, kevésbé vallásos országok lakói

hajlamosabbak kimutatni érzelmei-

ket érintés útján, hasonlóan, mint az

intenzívebb szociális életet élő nem-

zetek. 

• Az ölelés boldogít – mert hatásá-
ra fokozódik a boldogsághormon

(szerotonin) termelése, ami javítja a

közérzetet, elégedettséget, örömér-

zést kelt. A megölelt érzi, hogy fon-

tos valakinek, törődnek vele. 

• Az ölelés ellazítja a testet – a féle-

lem, izgulás okozta izomfeszültség,

remegés, rángatózás könnyebben el-

múlik, a test ellazul egy alapos, őszin-

te, meleg ölelés után.

• Erősíti az immunrendszert – a

rendszeres ölelés hatásos védekező

mechanizmust indít be a szervezet-

ben. A rendszeres alváson és étkezé-

sen kívül a gyakori szeretetteljes érin-

tések is hozzájárulnak az egészséges

életvitelhez, pozitívabb átéléshez, a

szervezet megerősödéséhez. 

• Segít a félelem leküzdésében – a

gyermekek rémálmai, esti sötétségtől

való félelme, az iskola előtti reggeli

izgulás, az idősebbek orvosi beavat-

kozás előtti aggodalmai, az élet prob-

lémái könnyebben leküzdhetők egy

anyai, baráti, élettársi ölelés meg-

nyugtató hatása alatt. 

• Mélyíti a bizalmat és biztonság-

érzetet – kicsi és nagy, fiatal és idős

számára mindig fontos érzés, hogy

biztonságban van. Az édesapa, édes-

anya, párunk ölelése, a hozzábújás le-

hetősége megadja ezt.  

• Olvasható kommunikációs esz-

köz – ha padlón érezzük magunkat,

beszélni sem kívánunk a problémá-

inkról, az ölelés mint testbeszéd so-

kat árul el csendben is rólunk, egyben

pozitív energiát kaphatunk a másik-

tól.

• Megtanít adni és kapni – a testi

érintés az öt szeretetnyelv között is

ott van. Simogatással, öleléssel néha

többet adhatunk bármely ajándéknál. 

Egy kisbabánál, kisgyermeknél

természetes a késztetésünk az öle-

lésre. De képesek vagyunk-e ölel-

getni nagyobb gyermekeinket, élet-

társunkat, idősödő szüleinket? Vagy

alig jut már nekik valami testi kon-

taktus? Holott az embernek élete

végéig szüksége van a szeretet ki-
nyilvánítására. Ezért érdemes volna

elgondolkodni, mennyi ölelést

adunk vagy kapunk naponta. A mai

hektikus, kaotikus életvezetés mel-

lett igen nehéz megőrizni egy család

egészségét, egyensúlyát. A szülők

több időt töltenek munkatársaikkal,

mint családjuk tagjaival. A gyer-

mekek egész napját beprogramoz-

zák, kevés időt hagyva spontán já-

tékra. A családi fészek sok helyen

már csak ágyrajáró-szálláshely, ahol

a szülőpár és a gyerekek csak este ta-

lálkoznak, amikor is legtöbbjük

igyekezetük ellenére fáradtan, fe-

szülten, idegesen, türelmetlenül

kezd hozzá az otthoni feladatok tel-

jesítéséhez és az annyira fontos be-

szélgetéshez. A szülők nem tudnak

lemondani önmegvalósítási vágya-

ikról, nem képesek kiküszöbölni

anyagi problémáikat, az iskolák fo-

lyamatosan túlterhelik a tanulókat,

nem marad lehetőség szülő és gyer-

mek önfeledt együttlétére, játékos

szórakozására, az érzelmi kapcsola-

tok táplálására. Ennek eredménye az

érzelmileg sérült családok, gyerme-

kek sokasodása. Ezért kezdjük las-

san felismerni mi, felnőttek is,

mennyire nem ismernek el, értenek

meg bennünket, mennyire nem ma-

rad időnk szeretni, egymást támo-

gatni, mennyire nem érezzük ma-

gunkat biztonságban. Ezért van

szükségünk sok terapeutára, mert

hiányzik belőlünk a szeretet kinyil-

vánítására való készség, amelyet el-

sősorban otthon kellene gyakorolni. 

Ha valakivel keveset törődnek, an-

nak élete hanyatlásnak indul. Ha va-

laki nem érzi, hogy fontos a család-

ban, sikeres az iskolában, munkahe-

lyen, annak élete jelentéktelenné vá-

lik. Ezért a figyelem, a szeretet és en-

nek kifejező eszközeként az ölelés a

lehető legjobb terápia a mai idők

okozta sebekre. Gondoljunk erre

ilyenkor, karácsony táján is. Egy iga-

zán szeretetteljes világban nem lesz

szükség terápiára. 
(A szerző gyermekpszichológus.)

Lévay Noémi (2. osztály)
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A karácsonyi ünnepek

meghitt hangulatának fel-

idézésekor eszünkbe jut-

nak olyan, Máriát és az új-

szülött Jézust ábrázoló

műalkotások, amelyek ha-

tással voltak ránk. A drez-

dai Zwinger számos kin-

cset rejt magában, amelye-

kért érdemes ellátogatni

ebbe a megszépült német

városba. Ott található

Raffaello Santi világhírű

műve, a Sixtusi Madonna

is, amely a képtár legna-

gyobb értékének számít.

A transzcendens hangula-

tot árasztó remekmű ki-

tüntetett helyen függ a

többi műalkotás között.

Ötszáz éves is elmúlt

már… A reneszánsz egyik

legcsodálatosabb festmé-

nyének tartják.  

Raffaello 540 évvel ez-

előtt, 1483-ban született Urbinóban.

Művészcsaládból származik, édesapja

is festőként dolgozott. Eleinte tőle ta-

nulta a mesterséget, de az apja korán

meghalt, nem sokkal az édesanyja

után. A fiú először Perugiába került

festőinasnak, majd 21 éves korában

egy időre Firenzében telepedett le. Itt

Leonardo és Michelangelo művészete

hatott rá a legjobban. A híres város-

ban főleg Madonna-képeket alkotott,

itt festette a befejezetlenül maradt Es-

terházy-Madonnát is. Firenzei négy

éve alatt népszerű és elismert művész-

szé vált. II. Gyula pápa is felfigyelt rá,

és meghívta őt Rómába. A tehetséges,

jó fellépésű, csinos fiatalembert a fes-

tők fejedelmének kezdték nevezni. A
pápa rengeteg feladattal bízta meg.

Ekkor készítette az Athéni iskolát. A

pápai lakosztály négy egymásba nyíló

termét az ő freskói díszítik, ezenkívül

tíz falikárpitot tervezett a Sixtus-ká-

polnába. Építészként is működött.

1520-ban nagypénteken, a saját szüle-

tésnapján hunyt el. A római Panthe-

onban helyezték végső nyugalomra. 

Sixtusi Madonna című festményét

II. Gyula megbízásából készítette

1512–13-ban a piacenzai Szent Six-

tus-kolostor számára. Az 1750-es

években kétévi tárgyalás után III. Fri-

gyes Ágost szász választófejedelem

megvásárolta, és azóta a drezdai

Zwinger gyűjteményében van.  

A kép 201 cm magas és 165 cm szé-

les. Mária a kis Jézussal a karján szét-
húzott függönyök közül lép elő. A

művészettörténészek ezt is-

teni jelenésként magyaráz-

zák: Mária kisgyermekével

a mennyből lép ki a mi vilá-

gunkba. A keretet adó zöld

drapéria kiemeli aranyló

fénnyel övezett alakját, s

hangsúlyozza az égi szféra

és a földi világ közötti határ

átlépését. Sem ő, sem a kis-

fia nem néz derűsen, inkább

komoran tekintenek a vi-

lágba. Állítólag a Sixtus-

templomba készült oltár-

képpel szemben egy feszü-

let állt, így a két főszereplő

látja jövendő sorsát, ezért

arcukon a szomorúság. Vál-

lalják sorsukat, áldozatukat.

Ez emeli emberfelettivé

Máriát és Jézust. A Madon-

na lábainál II. Sixtus pápa és

Szent Borbála vértanúk tér-

delnek. A kép alján két an-

gyalka könyököl. Ezek a

XIX. század elején elkezdtek önálló

életet élni, s a mai napig híresek és

népszerűek. Felbukkannak díszítése-

ken, ajándéktáskákon, akár még dísz-

párnákon is. Goethe, Wagner és

Nietzsche is foglalkozott a festmény-

nyel s vele kapcsolatban a vallás és a

művészet összefüggéseivel. Dosz-

tojevszkij az alkotást az emberi szel-

lem legnagyobb kinyilatkoztatásának

tartotta. Az irodalom, a zeneművé-

szet, de még a képzőművészet is az

1800-as évek elején kezdte felfedezni

Raffaello e páratlan művét.

Ezt a kivételes alkotást nekem is

szerencsém volt látni Drezdában, nem

csoda, hogy engem is megigézett. 

(A szerző újságíró.)

A Sixtusi Madonna titka
Melaj Erzsébet
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2014 végén költöztünk Somorjára,

és én azóta keresek személyi asszisz-

tenseket – inkább kevesebb, mint több

sikerrel –, akik segítenének az ápolá-

somban, amely kétemberes feladat...

De hiszen ezt leírtam már párszor.

A következőkben ennek a keresés-

nek az állomásait osztom meg az ol-

vasókkal.

*  *  *

Erzsi nénit a városházán ajánlották,

hogy apunak legyen segítsége, amikor

2015-ben anyu térdműtétre feküdt be

a kórházba. Sokat csatangol-

tunk kettesben, és sok közös

élményünk van, amelyekre

így, majd egy évtized távolá-

ból is jó visszaemlékezni.

Engem, azt hiszem, kicsit a

fiának is tekint, hiszen az ő

fia is korombéli – dunai ha-

jós. Akkor még nagyon új

volt nekem a város: ő ismer-

tetett meg vele, lévén ősso-

morjai, és ha kimentünk,

lépten-nyomon ismerősbe

botlottunk.

Sajnos, pár év múlva sú-

lyos betegséget diagnoszti-

záltak nála, és nem tudott

tovább a segítőm lenni, de a

baráti viszony máig megma-

radt, s azóta is gyakran talál-

kozunk.

*  *  *

Utána évekig nem volt se-

gítőm, mert apu és anyu kö-

zös erővel elboldogultak va-

lahogy. Meg aztán 2020-ban

közbejött Covidka, ez a ron-

da kis vírus, és eléggé leszűkí-

tette a társadalmi kapcsolato-
kat. Hónapokig karanténban

éltünk, s nem gondolhattam személyi

segítőre. Pedig apu állapota is ekkor

kezdett romlani, aztán a betegség pár

hónap alatt elvitte. Szerencsére a csa-

ládra mindig számíthattunk, és a

szomszéd is mindig kisegítette anyut,

amikor egyedül már nem boldogult.

Apu halálával azonban sürgőssé

vált, hogy személyi segítőt találjak,

mivel anyura hárult az ápolásom. És

egy 76 éves embernek, akinek meg-

vannak a saját bajai is, emberfeletti ki-

hívás egy mozgássérült ápolása!

*  *  *

A Carissimihez fordultam taná-

csért. Egy ügynökséghez irányítottak,

amely személyi asszisztenseket közve-

tít ki rászorulóknak. Azonban ők se

tudtak segíteni. Végül most is a vá-

rosházáról jött a megoldás: a szociális

előadó ajánlotta Jucit, aki előtte 16

évig gondozott Ausztriában idős

embereket, és immár két éve segíti a

mindennapjaimat. Ha kell, tornázik

velem, ha kell, elkísér orvoshoz, reha-

bilitációra. Együtt megyünk sport-

napra, nyárbúcsúztatóra,

és ugyanolyan lelkes,

mint én.

Azonban bármilyen jó

is a kapcsolatom vele,

mégsem várhatom el tő-

le, hogy évente 365 na-

pot legyen készenlétben,

ezért aztán szüksége vol-

na váltótársra, akivel he-

tente váltanák egymást.

Hirdetéseket adtam fel

minden létező felületen,

és jelentkeztek is rájuk,

de vagy visszariadtak a

feladattól, vagy pár hét-

nél tovább nem bírták.

Mert valljuk be, nem va-

gyok könnyű eset.

Aztán jelentkezett egy

kedves hölgy, aki a jelek

szerint nem ijedt meg a

kihívástól. Jelenleg az

„összeszokás” – én így

nevezem – időszakát él-

jük.

Ennek ellenére még

mindig érvényes a cím-

ben olvasható felhívás:

Személyi asszisztenst
keresek!

Személyi asszisztenst keresek!
Sztakó Zsolt

Nagy Zoltán illusztrációja
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Kiss Boldizsár tiszteletére

Egek, mit szemlélek napkelet tájáról?
Három koronás fő költözik honnyáról;
Siet Sidóország anyavárosában,
Mondanád sas repül kőszál nyilásában,
Sok tevék követik megterhelt hátokkal,
Izzadnak, fehéről szájuk tajtékokkal.
Vallyon mit jelentnek e gyors jövevények?
Talám a városhoz van menni törvények?
De tovább mit látok az égnek kékségén?
Egy ragyogó csillag ballag kerekségén.
Sugarát intézi a koronás főkre,
Mint a felkelő nap bércekek s erdőkre.
Ez már a természet rendét fellyül mulja,
S az álló csillagok törvényét feldólja.
Vagy csak kaprozása a megcsalt szemfénynek?
Ó természet, ezek benned mért történnek?
Nem! – igaz látás ez, értem már rejtekét,
Illik, hogy kihágja természet mértékjét.
Amint Betlehemből jobb felé utaznak,
Egy istálló födő fái akadoznak.
Födetlen tetejét hófúvás takarja,
Rongyos oldalait éjszaki szél marja.
Ott fekszik emberi nemünk megváltója,
Kinek olly sok század vala sohajtója.
A jászolban reszket egy szénanyalábban,
Nem pedig kárpitos kevély palotában!
Szüz annya Józseffel állnak körülette,
Üzi a hideget barmok lehelete.
Talám ezt idézi e három jövevény?
Kinek kalauzza az a szokatlan fény?
Ugy van, béléptek már, bókulva imádgyák,
Olly nagy kegyelmekért az egeket áldgyák!
Tisztelik királi ajándékjaikkal,
Illetvén kis kezét édes csókjaikkal!
Örülj mármost ember illyen változáson,
S térdet, fejet hajtsál e csudalátáson!
Kiss Boldizsár, te is jelentsd örömedet,
Ki egy szent királnak köszönöd nevedet.
De, hogy hosszas légyen buzgó vigasságod,
Élj, s azután égben légyen boldogságod!

(1778)

Nagy Zoltán: Háromkirályok

Ányos Pál: Három királyok napján
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